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Tak podle "Pravdy" jsi, táto, vlastné tehdy v roce 19l8 nezaložil stát, 
ale         kontrarevolučn í         bandu. (  Přetištěno        z         "Nebelspalteru"  )



Möbel
             Rapperswil Ferrari

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstali 
nic platitl

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ. Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od B. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 926 29 82

 —   Kredit až do Fr. 15000.-.
 —  Splátkový systém až do 30 měsíců.

 —  Bezplatná dodávková služba.

Jona-Rapperswil
Tel. (055) 27 71 21

dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedeni soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

Pro architekty a 
stavbyvedoucí

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

To vše za nejnižší ceny.

MÖBEL

           RAPPERSWIL  ferrari

Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
najvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádáni Vám umožníme výběr přímo v továr
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARII

Ložnice od 790 - Fr. až 7000 - Fr.
Sekretáře od 580 - Fr. až 8000 - Fr. 
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.- Fr.
(kožené)

Nejmodernější nábytek z celé Evropy.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
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28. ŘÍJEN JANA WERICHA
W

My jsme s Voskovcem kamarádi od dětství, a prožili jsme spolu, dalo by se říct, ta
kové tři dějinné uzle. (....) První světová válka... (....) Pak vypukla ta svoboda, 
to je ten druhý uzel. Já se tak krásně pamatuju na 28. říjen, velice pěkně. Já jsem 
šel tenkrát ze Žižkova a nejezdily tramvaje. A to mě strašně překvapilo, že nejez
dily tramvaje, pro nic, za nic. A šel jsem od žerotínovy ulice, dolů Husovkou, a byl 
takový prapodivný ruch, tak šli lidi, pokud šli, tak šli jedním směrem, do Prahy. A 
krámy byly zavřený. A tak asi nad sokolovnou, dole už, na Husovce, byl Kulík. To 
byl obchod, Kulík-káva. A měl taky kalendáře, ohromně vtipný. A u toho Kulíka bylo 
zavříno a na takovým pytlíku, pětikilovým, bylo takovým kupeckým rukopisem, který 
se už dnes neovládá, bylo modrou tužkou napsáno: "Zavřeno za příčinou převratu".

A ty jsi věděl, o co jde?

No nevěděl, jak můžu vědět, když je na pytlíku napsáno "Za příčinou převratu". A 
tak jak jdu dolů po tý rampě, tak už z dálky slyším takový "nazdááár, héééj, na- 
zdááár, héééj". A tak si říkám, hergot, co to může bejt?

A kolik ti bylo let?

No to si vypočítej, ježíšmarjá. To bylo v roce 1918, to vypuklo, já se narodil 1905 
— tak ml bylo třináct let. A z dálky slyším "nazdáár". Vono v našem národě to není 
nic novýho. Vždycky se křičí nazdááár, sláva, ať žije Národní divadlo, nebo ať žije 
cokoliv.

Z dálky.

Z dálky. A přicházím k Wilsonovu nádraží, dříve Františka Josefa I., čili nyní Hlav
nímu, a tam už byli lidi, a vojáci, a měli ty jablíčka na těch rakouských čepicích 
pryč a drželi se jako — jestli se pamatuješ, jako na těch plakátech, co byly ještě 
před léty, ten černej, červenej, žlutej, hnědej, ta mládež barevná jak se držela a 
šla kupředu... tak podobně to vypadalo. A nesli takovou obrovskou standartu a na ní 
bylo napsáno "Tři sta let jsme trpěli”.

A slavili to.

No ovšem. A to tak stojím, u toho nádraží a dívám se, a za mnou píská vlak. A až 
teprve po dlouhejch letech mě napadlo, že to pískání vlaku vlastně bylo takový u- 
ctivý vyzvání od Pána Boha: Jeníku, vlez do toho a jeď pryč! — Jenomže já jsem to 
nepochopil. Tenkrát. No. A šel jsem dál. Tam teda to bylo nádherný, na Václaváku 
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pěna-národ! Karel Hašler, vlajky, vorlíčky sundávali, křičeli, Maďaři tu stáli, mě
li strojní pušky, křičeli: Magyar, honvéd, embérl! A teď to tam bylo, U husy teklo 
pivo, a Srbové, zajatci . . . . A mně bylo třináct a říkal jsem si, no to nemusím domů, 
když je taková věc, to se mám na co vymluvit. A chodil jsem po Praze a viděl jsem, 
na vlastní oči, jak sundávají orla, dvouhlavého, nenáviděného, rakouského orla, z 
policejního ředitelství na Ferdinandově třídě, a jak ho vezou a nesou k Národnímu 
divadlu, národ sobě, sláva, sláva, Libuše, trarararáá, a jak ho vrhli, toho plecho- 
výho, co už jim nemohl nic udělat, do Vltavy. Tam ho vrhli, tam to žbluňklo, a vod 
tý doby máme pokoj. Zajímavý, ne, že v tomto samým davu, to jsme se po létech do
mluvili, chodila taková nosatá dívenka, bylo jí dvanáct, a jmenovala se Zdena Hous
ková. A to je tvoje matka. A tu jsem si později vzal. Jak je ten svět malej, jak je 
vlastně všecko malý.

No, všechny manželství možná vznikly na oslavě češství.

To ne — na oslavě nějaký svobody. Tohleto byla taková druhá věc, co jsem s Voskov
cem prožil.

Ten   nebyl   s   tebou,   ale   prožili   jste   to.

Hlavně mluvím o tej atmosféře a o tom, co to tomu národu dalo. Kolik let jsme s tím 
vydrželi se na to odvolávat! Kolik let jsme dovedli o tom mluvit, fangličky nad tím 
mít rozvinutý a svinutý, a psát o tom, ale divadlo, v Praze, jsme neuměli postavit. 
To jsme postavili za Rakouska v roce 1912 na Vinohradech poslední divadlo. Na to jsme 
neměli čas. A z dvacetiosmi šraněk, v Praze, kudy jezdí vlak jako na venkově, ani 
jedny jsme neuměli odstranit. Protože jsme pořád museli mluvit o tom dvacátémosmém 
říjnu, jak jsme tenkrát... a Klofáč, a tihle páni, a vesty, a takový ty hodinky na 
řetízku, co se zmáčknou a víčko se votevře a voni nejdou, a zase se to zaklapne, a 
sláva, a pane kolego, a bratře, a soudruhu, a bim ho! A je tu Hitler! — Tak vono, 
když se to takhle rychle udělá, tak vono to ani není tak smutný. A v té době, tohle 
všecko působilo na Voskovce a na mne, pochopitelně, a na naše vrstevníky. Tak jako 
ty máš svý vrstevníky, jako Suchý a tihle, tak my jsme taky byli mladí, my jsme se 
taky bouřili a stavěli proti.

A   nedojímalo   vás   to,   viď?

Ale   mě   to   dodnes   nedojímá.

Dobře,   protože   od   mládí   tě   to   nedojímalo.

Ne. Nemělo mě co dojímat. Protože já jsem neviděl žádný hrdinství, já jsem neviděl 
žádný gesto dějinný. Já jsem jenom vždycky viděl fotbalovej zápas, kterej jsme pro
hráli, protože soudce byl proti nám a slunce svítilo našim hráčům do očí. To jsem 
viděl!   Ale   nic   jiného.   A   to   mě   nemůže   dojmout.

(Převzato z gramofonové desky "Táto povídej", Panton Praha. 
Zveřejňujeme bez vědomí a svolení autora.)
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DOPIS
spisovatele Václava HAVLA Gustavu HUSÁKOVI

(Pokračování)

Zdá se, že málokdy v poslední době dával společenský systém tak otevřeně a 
bez zábran příležitost uplatnit se lidem ochotným hlásit se kdykoli k čemukoli, po
kud jim to přináší užitek; lidem bezzásadovým a bezpáteřným, ochotným z touhy po 
moci a osobním prospěchu udělat cokoli; lidem lokajského založení, kterým nevadí 
jakékoli sebeponížení a kteří jsou kdykoli připraveni obětovat své bližní i vlastní 
čest příležitostí zalíbit se mocným. Za těchto okolností není náhoda, že tolik ve
řejných a mocenských funkcí je právě dnes obsazeno známými kariéristy, oportunisty, 
hochštaplery a lidmi s máslem na hlavě. Anebo prostě typickými kolaboranty, to jest 
těmi, kteří mají zvláštní schopnost za jakékoli situace vždy znovu přesvědčit se
be samé, že svou špinavou prací takzvaně něco zachraňují nebo aspoň zabraňují hor
ším, aby obsadili jejich místa. Za těchto okolností není konečně ani náhoda, že právě 
dnes dosáhla dosud nejvyššího stupně, jaký za poslední desítiletí pamatujeme, zko- 
rumpovanost nejrůznějších veřejných činitelů, jejich ochota zcela otevřeně a za co
koli brát úplatky a uplatňovat při svém rozhodování bez ostychu především ta hledi
ska, jež jim diktují jejich nejrůznější zištné osobní zájmy.

Lidí, kteří upřímně věří všemu, co říká oficiální propaganda, a nezištně pod
porují vládní moc, je dnes méně než kdy dosud. Zato pokrytců je stále víc — do ji
sté míry je vlastně každý občan nucen být pokrytcem.

Tato neradostná situace má ovšem své logické příčiny: málokdy v posledních 
letech se režim tak málo zajímal o skutečné smýšlení navenek loyálních občanů a o 
upřímnost jejich projevů — stačí si povšimnout například jen toho, jak při různých 
těch sebekritikách a pokáních nikoho vlastně nezajímá, zda je lidé dělají upřímně 
nebo jen kvůli svému prospěchu; dokonce lze říci, že se víceméně automaticky počítá 
s druhou alternativou, aniž by v tom bylo spatřováno něco nemravného, ba že právě 
osobními výhodami, které to přinese, se při získávání takových prohlášení především 
argumentuje: kajícníka se nikdo nesnaží přesvědčit o tom, že se mýlil nebo chybo
val, ale většinou jen o tom, že chce-li se zachránit, musí se kát — šance, které 
tím získá, jsou přitom barvitě zveličovány, zatímco trpká pachuť, jež po takovém 
pokání zůstane v ústech, je bagatelizována jako údajný přelud. A kdyby se snad ob
jevil podivín, který by to udělal opravdu z upřímného srdce a dotvrdil to třeba i 
apriorním odmítnutím příslušející mu odměny, byl by s největší pravděpodobností i 
režimu samotnému podezřelý.

Lze dokonce říci, že svým způsobem jsme všichni otevřeně podpláceni: přijmeš- 
li v podniku ty a ty funkce (samozřejmě nikoli jako nástroj služby ostatním, ale 
služby vedení podniku), obdaříme tě těmi a těmi výhodami. Vstoupíš-li do svazu mlá
deže, získáš právo a prostředky na ty a ty způsoby rozptýlení. Účastníš-li se jako 
tvůrce těch a těch oficiálních podniků, budeš obdařen těmi a těmi skutečnými tvůr
čími příležitostmi. Mysli si co chceš, jen když budeš navenek souhlasit, jen když 
nebudeš klást překážky, jen když potlačíš svůj zájem o pravdu a své svědomí — a 
dveře jsou ti otevřeny dokořán.
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Je-li ovšem základním principem společenského uplatnění princip vnějškové a- 
daptace, jaké asi mohou být v lidech mobilizovány vlastnosti a jací asi lidé se mo
hou dostávat do popředí?

Kdesi mezi obranou před světem, tíženou strachem, a útočným dobýváním světa, 
vedeným touhou po osobním prospěchu, rozkládá se oblast, kterou by nebylo správné 
přehlížet, protože i ona významnou měrou spolutvoří morální klíma dnešní "jednotné 
společnosti". Touto oblastí je lhostejnost a vše, co s ní souvisí.

Lidé jako by po nedávných historických otřesech a po tom, jaký systém se v 
zemi stabilizoval, ztratili víru v budoucnost, v možnost nápravy obecných věcí, ve 
smysl boje za pravdu a právo. Rezignují na všechno, co přesahuje rámec jejich běžné 
každodenní péče o své osobní zajištění; hledají nejrůznější způsoby úniku; propada
jí apatii, nezájmu o nadosobní hodnoty, nezájmu o své bližní, duchovní pasivitě a 
depresi. A kdo se ještě pokouší vzdorovat tím, že například odmítá přijmout princip 
přetvářky jako východisko k existenci, protože pochybuje o hodnotě seberealisace, 
která je zaplacena sebeodcizením, jeví se stále víc zlhostejnělému okolí jako podi
vín, blázen, donkichot — a posléze je nutně přijímán i s určitou dávkou nevole, 
jako každý, kdo se chová jinak než ostatní a u něhož navíc hrozí nebezpečí, že svým 
chováním nastaví svému okolí kritické zrcadlo. Anebo — druhá možnost — zlhostej- 
nělá komunita navenek takového jedince ze sebe vylučuje nebo se ho straní, jak je 
od ní žádáno, tajně nebo v soukromí s ním však sympatizuje, doufajíc, že takovou 
skrytou sympatií s někým, kdo se chová tak, jak by se ona sama chovat měla, ale ne
může, učiní zadost svému svědomí.

Tato lhostejnost je ovšem — paradoxně — velmi aktivním společenským činite
lem: či snad nejdou mnozí k volebním umám, na schůze, do oficiálních organisací 
spíš než ze strachu prostě z lhostejnosti? Není zdánlivě tak úspěšné fungování po
litické podpory režimu často jen záležitostí rutiny, zvyku, automatismu a pohodlno
sti, v jejichž pozadí se neskrývá de facto nic jiného, než totální resignace?

Účastnit se všech těch politických rituálů, v něž se nevěří, nemá sice smysl, 
ale aspoň to zajištbje klid — jaký by však mělo vlastně smysl se jich nezúčastnit? 
Ničeho by se nedosáhlo a člověk by navíc přišel i o ten klid.

Většina lidí žije nerada v trvalém konfliktu se společenskou mocí, tím spíš, 
že takový konflikt nemůže skončit jinak, než porážkou izolovaného jedince. Proč by 
tedy vlastně člověk neměl dělat co je žádáno? Nic ho to přece nestojí — a časem o 
tom vůbec přestává uvažovat: nestojí mu to ani za zamyšlení.

Beznaděj vede k apatii, apatie k přizpůsobování, přizpůsobení k rutinnímu vý
konu (sloužícímu pak za doklad masové politické aktivity). To vše dohromady skládá 
dobovou představu o tak zvaném normálním chování — představu ve své podstatě veli
ce pesimistickou.

Oč hlubší je rezignace člověka na možnost obecné nápravy poměrů a vůbec na 
všechny nadosobní hodnoty a cíle, tedy na možnost působení směrem "ven11, o to víc 
se jeho energie obrací tam, kde se jí kladou relativně nejmenší překážky: směrem 
"dovnitř". Lidé myslí daleko víc na sebe, na svůj domov, na svou rodinu, na svůj 
dům: tam nalézají klid, tam mohou zapomenout na všechnu hloupost světa, tam mohou 
svobodně uplatňovat svou tvořivost. Shánějí domů vybavení, hezké věci, chtějí po
zvednout úroveň svého bydlení, zpříjemňují si život, budují si chaty, pečují o svá 
auta, věnují větší pozornost jídlu, ošacení, domácímu pohodlí, prostě orientují se 
především na materiální parametry svého privátního živobytí.

Tato sociální orientace má pochopitelně příznivé hospodářské důsledky: pod 
jejím tlakem se rozvíjí zanedbaná sféra výroby spotřebního zboží a občanských slu
žeb; má vliv na zvyšování celkového životního standardu obyvatelstva; představuje z 
národohospodářského hlediska významný zdroj dynamické energie, schopné aspoň částe
čně plnit v oblasti rozvoje hmotného bohatství společnosti ty úkoly, které by to- 
porné, zbyrokratizované a málo produktivní státní hospodářství stěží zmáhalo (stačí 
jen srovnat rozsah a kvalitu soukromé a státní bytové výstavby).

Společenská moc tento přeliv energie do sféry "soukromého" vítá a podporuje. 
Proč ale?

Pro důsledky, které má jako příznivý stimul hospodářského rozvoje? To jistě 
také.     Avšak     celý     duch     současné     politické     propagandy       a       praxe,     nenápadně     leč     systema-
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ticky povyšující tuto orientaci "dovnitř" na nejvlastnější obsah lidské realizace 
ve světě, prozrazuje až příliš jasně, proč ve skutečnosti společenská moc onen pře
liv energie tak vítáš především jako to, čím původně — psychologicky — je: jako 
únik ze sféry "veřejného".

Správně tušíc, že takto odčerpané síly — uplatněny směrem "ven" — musely by 
se dříve nebo později chránit proti ní (respektive proti té její podobě, které se 
nehodlá vzdát), neváhá vydávat za lidský život to, co je de facto jen jeho zoufalou 
náhražkou. A tak pozornost společnosti — v zájmu jejího hladkého ovládání — je 
cílevědomě odvracena od ní samé, to jest od věcí společenských; přibití veškeré po
zornosti člověka k podlaze jeho čistě spotřebních zájmů ho má zbavit schopnosti 
vnímat stupňující se míru jeho duchovního, politického a morálního znásilnění; jeho 
redukce na jednorozměrného nositele ideálů raně konzumní společnosti ho má proměnit 
v povolný materiál komplexní manipulace; nebezpečí, že by mohl zatoužit po některé 
z nespočetných a nepředvídatelných možností, které má jako člověk, má být v zárodku 
potlačeno jeho uvězněním do ubohého horizontu možností, které má jako spotřebitel v 
omezených podmínkách centrálně řízeného trhu.

Vše nasvědčuje tomu, že společenská moc se tu chová způsobem adekvátním pro 
tvora, jehož jediným cílem je prostá sebezáchova. Snažíc se udržet cestu nejraenšího 
odporu, neohlíží se vůbec na to, čím je to zaplaceno: tvrdým útokem na lidskou in
tegritu, brutálním okleštěním člověka jako člověka.

Přitom se táž společenská moc až s obsedantní vytrvalostí legitimuje svou re
voluční ideologií — s ideálem všestranného osvobození člověka v jejím centru! Kde 
ale ve skutečnosti zůstal člověk komplexně, harmonicky a autenticky rozvíjející 
svou osobnost? Člověk vysvobozený ze zajetí odcizujících společenských aparatur, 
zmystifikované hierarchie životních hodnot, zformalizovaných svobod, z diktatury 
majetku a z fetišizující moci peněz? člověk plně se těšící ze sociální a právní 
spravedlnosti, tvořivě se podílející na hospodářské a politické moci, povznesený ve 
své lidské důstojnosti a navrácený k sobě samému? Místo svobodného spolurozhodování 
hospodářského, svobodné účasti na životě politickém a svobodného duchovního rozvoje 
je člověku nakonec nabídnuta možnost svobodně se rozhodnout, který typ ledničky či 
pračky si pořídí.

čili: v popředí vznosná fasáda velkých humanistických ideálů — a za ní skro
mný rodinný domek socialistického měšťáka! Na jedné straně bombastická hesla o ne
bývalém rozvoji všech svobod a nebývalé strukturální bohatosti života — na druhé 
straně     nebývalá     šeď     a     pustota     života     redukovaného     na     sháňku!
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Kdesi na vrcholu hierarchie manipulačních tlaků, které dělají z člověka tupě 
poslušného příslušníka konzumního stáda, stojí — jak jsem již naznačil — skrytá a 
všemocná síla: státní policie. Není asi náhoda, že právě na ní lze propast mezi 
ideologickou fasádou a každodenní skutečností obzvlášť názorně ilustrovat: každému, 
kdo měl smutnou příležitost poznat na vlastní kůži "pracovní rukopis" této institu
ce, musí být k smíchu oficiálně nám předstírané vysvětlení jejího smyslu: anebo lze 
snad věříc, že to usmolené šmejdění tisíců drobných udavačů profesionálních fízlů, 
zakomplexováných, lstivých, závistivých a zlovolných maloměšťáků a byrokratů, ten 
zapáchající chuchvalec zrad, alibismu, podvodů, drbů a intrik — je rukopisem děl
níka, střežícího lidovou vládu a její revoluční vymoženosti před úklady jejich ne
přátel? Vždyť největším nepřítelem skutečné dělnické lidovlády — kdyby nebyly věci 
postaveny na hlavu — by musel být právě onen ke všemu ochotný a ničeho se neštítí- 
cí maloměšťák, léčící své pokulhávající lidské sebevědomí udáváním spoluobčanů, je
hož lze tak zřetelně cítit za každodenní prací tajné policie jako skutečného du
chovního tvůrce jejího "pracovního rukopisu"!

Myslím, že celý tento groteskní protiklad teorie a praxe lze jen stěží vysvě
tlit jinak, než jako přirozený důsledek skutečného poslání dnešní státní policie, 
kterým není chránit svobodný rozvoj člověka před jeho znásilňovateli, ale naopak 
chránit jeho znásilňovatele před ohrožením, jež by pro ně znamenal každý pokus člo
věka skutečně svobodně se rozvinout.

Rozpor mezi revolučním učením o novém člověku a nové morálce a přízemní kon
cepcí života jako spotřebitelského štěstí probouzí otázku, proč se vlastně spole
čenská moc své ideologie tak křečovitě drží. Zřejmě jen proto, že ideologie — jako



Skutečné konkrétní zájmy této praxe však zároveň nutně do oficiální ideologie 
na každém kroku prosakují: 2 útrob nekonečné hory ideologických frází, jimiž se 
společenská moc pokouší neustále na člověka působit a které člověk většinou pro je
jich nulovou sdělovací hodnotu téměř nevnímá, zaznívá k němu — jako nakonec jediný 
skutečně konkrétní a smysluplný hlas — realistická rada: o politiku se pokud možno 
nestarej — to je naše věc( dělej pouze to, co ti řekneme, zbytečně nefilosofuj a 
nestrkej nos do věcí, do kterých ti nic není, mlč, dělej si svou práci, starej se o 
sebe a budeš šťasten.

Tam, kde je totálním ovládnutím společnosti totálně potlačen její vnitřní di
ferencovaný     rozvoj,       je      zcela     zákonitě       na      prvním     místě     potlačena     kultura:     nejen     "au-

Základním nástrojem tohoto sebeuvědomění společnosti je její kultura. Kultura 
jako konkrétní oblast lidské činnosti, ovlivňující -- byť často velmi zprostředko
vaně — obecný stav ducha a zároveň tímto stavem neustále ovlivňované.
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Společnost se vnitřně rozvíjí, bohatne a kultivuje především tím, že si stále 
hlouběji, obsáhleji a diferencovaněji uvědomuje sebe samu.

Choroba jako by z listů a plodů přecházela na kmen a do kořenů. Nejvlastnější 
důvody k obavám jsou tedy v oblasti vyhlídek, jež přítomný stav nabízí.

Proměny měřítek "přirozeného" a posuny v mravním cítění, jež se ve společno
sti udály v průběhu posledních let, jsou větší, než by se v prvním okamžiku mohlo 
zdát. Ruku v ruce s narůstající otupělostí se přirozeně otupuje i schopnost si tuto 
otupělost uvědomovat.

Bylo dosaženo pořádku. Za cenu zmrtvění ducha, otupení srdce a zpustnutí ži
vota.

Bylo dosaženo vnější konsolidace. Za cenu duchovní a mravní krize společno
sti.

Nejhorší na této krizi ovšem je, že se prohlubuje: stačí se jen trochu po
vznést nad omezenou perspektivu každodennosti, abychom si s hrůzou uvědomili, jak 
rychle všichni opouštíme stanoviště, z nichž jsme včera ještě odmítali ustoupit: co 
ještě včera chápalo společenské vědomí jako neslušné, dnes běžně omlouvá, aby to 
zítra zřejmě přijímalo jako přirozené a pozítří možná dokonce jako příklad slušno
sti. O čem jsme ještě včera prohlašovali, Že tomu nikdy nepřivykneme nebo co jsme 
prostě měli za nemožné, dnes bez údivu přijímáme jako skutečnost. A co bylo naopak 
Ještě nedávno pro nás samozřejmostí, dnes chápeme jako výjimečné a brzy — kdoví — 
budeme považovat za nedostupný ideál.

Není asi třeba moc představivosti k tomu, aby člověk pochopil. Že taková si
tuace nemůže vést k ničemu jinému, než k postupné korozi všech mravních norem, k 
rozpadu všech měřítek slušnosti a k obsáhlému podlomení důvěry ve smysl takových 
hodnot, jako je pravda, zásadovosť, upřímnost, nezištnost, důstojnost a čest. K ni
čemu jinému, než k poklesnutí existence na úroveň biologického vegetovaní, tedy k 
oné “hlubinné” demoralizaci, která vyplývá ze ztráty naděje a z krize pocitu život
ního smyslu, K ničemu Jinému, než k novému zpřítomnění toho tragického aspektu cel
kového postavení člověka v moderní technické civilizaci, který souvisí se ztrácejí
cím se horizontem absolutna a který bych nazval krizí lidské identity: anebo může 
snad brzdit rozpad totožnosti člověka se sebou samým systém tak tvrdě od něho vyža
dující, aby byl někým jiným, než je?

K čemu celá ta situace, jejíž základní obrysy jsem se tu pokusil zachytit, ve 
svých důsledcích vede? čili: co dělá s lidmi a z lidí systém, založený na strachu a 
apatii, zahánějící člověka do nory pouhého hmotného živobytí a nabízející mu — ja
ko hlavní princip jeho komunikace se společností — přetvářku? Do jakého stavu spo
lečnost uvrhuje politiku, jejímž jediným cílem je vnějškový pořádek a všeobecná po
slušnost — bez ohledu na to, jakými prostředky a za jakou cenu je toho dosaženo?

člověk se této rady drží: nutnost pečovat o vlastní Živobytí je koneckonců to 
jediné, na čem se může celkem bez potíží se svou vládou shodnout. Proč toho tedy 
nevyužít? Zvlášť když se beztak nic jiného dělat nedá.

zkonvencionalizovaný rituálně-komunikační systém — jí zajišťuje zdání legitimity, 
kontinuity a konsistence a slouží jako prestižní maska pro její pragmatickou praxi.



tomaticky", jako cosi, co celou svou ontologickou podstatou je protikladem "ducha" 
každé společenské manipulace, ale i jaksi "programově": z oprávněné obavy, že sí na 
prvním místě právě skrze kulturu — jako nástroj svého sebeuvědomění — společnost 
uvědomí i míru svého znásilnění. Kulturou společnost prohlubuje svou svobodu a ob
jevuje pravdu — a jaký zájem může na ní tedy mít moc, jejíž podstatou je právě po
tlačení těchto hodnot? Taková moc uznává přece jen jedinou "pravdu".

Svět takové "pravdy11, která nežije z dialektického klimatu skutečného pozná
ní, ale jen z klimatu mocenských zájmů, je světem myšlenkové sterility, strnulých 
dogmat, tuhé a nehybné doktríny a pragmatické libovůle jako jejího přirozeného dů
sledku.

Je to svět zákazů, omezení, nařízení. Svět, kde se kulturní politikou rozumí 
především kulturní policie.

Bylo už mnoho řečeno a napsáno o kuriózním stupni devastace naší současné 
kultury; o stovkách zakázaných spisovatelů a knih a desítkách zlikvidovaných Časo
pisů; o zpustošení všech edičních a repertoárových možností a zpřetrhání všech ko
munikací s obecným stavem ducha; o vyplenění výstavních síní; o bizarní paletě per
zekucí a diskriminací, uplatňovaných v této sféře; o rozmetání všech dosavadních u- 
měleckých organisací a četných vědeckých ústavů a jejich nahražení jakýmisi atrapa
mi, spravovanými hloučkem agresivních sektářů, známých kariéristů, nenapravitelných 
zbabělců a neschopných ctižádostivců, kteří se ve všeobecném vakuu chopili své vel
ké příležitosti. Nebudu všechny ty věci znovu popisovat, pokusím se spíš zamyslet 
nad některými hlubšími aspekty tohoto stavu, souvisejícími s tématem tohoto dopisu.

Především: ať je dnešní situace jakkoli zlá, neznamená to, že by kultura vů
bec neexistovala. Divadla hrají, televize denně vysílá, i knihy vycházejí. Celek 
této veřejné legální kultury má však jeden základní znak: její všeobecné zvnějšnění 
způsobené obsáhlým odcizením její nejvlastnější podstatě formou jejího totálního 
vykastrování právě jako nástroje lidského a tedy i společenského sebeuvědomění, A 
pokud se i dnes objeví hodnota nesporně svrchovaná, například — abych zůstal ve 
sféře umění — skvělý herecký výkon, pak se objeví spíš jako něco, co je tolerováno 
jen dík subtilnosti, sublimovanosti a tedy z hlediska moci relativní neškodnosti 
společensko-sebeuvědomovacího dosahu. Avšak i zde — sotva začíná být tento dosah 
výrazněji pociťován — začíná se společenská moc instinktivně bránit (jsou známy 
případy, že dobrý herec byl zakázán v podstatě jen proto, že byl příliš dobrý).

Stručně řečeno: imitujíc reálný svět v jádře takové dílo reálný svět falšuje. 
Pokud jde potom o konkrétní podobu onoho zvnějšnění, není vůbec náhoda, že nej čas
těji tu je čerpáno ze soudku, který u nás tradičně stojí — dík osvědčené neškodno
sti svého obsahu — na výsluní přízně společenské moci, ať už té buržoasní nebo 
proletářské: mluvím o estetice banality zabydlené v dimensích bodré maloměšťácké 
morálky;       o       sentimentální       filosofii       sousedské       humanity;       o         kuchyňské       žovialitě;        o
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Uvedu příklad: řekněme, že je zveřejněno — a občas se to i stane — literár
ní dílo, třeba hra, jemuž nelze upřít obratnost, sugestivitu, nápaditost, smyslupl
nost. Ať je takové dílo jinak jakékoliv, jedním si u něho můžeme být vždy a zcela 
bezpečně jisti: že ani o centimetr nepřekračuje — ať už dík cenzuře nebo autocen
zuře, autorskému typu nebo autorskému sebeovládání, rezignaci nebo vypočítavosti — 
rámec fetišů konvenčního, banálního a tedy v podstatě lživého společenského vědomí, 
vydávajícího a přijímajícího jako autentickou zkušenost světa jen zdání takové zku
šenosti, složené ze snůšky povrchních, uhlazených a otřelých zkušenostních detailů, 
respektive jakýchsi mrtvých stínů zkušenosti dávno již společenským vědomím přijaté 
a v něm domestikované. Takové dílo přesto — nebo přesněji: právě proto — vždycky 
řadu lidí pobaví, napne, dojme a všeličíms zaujme — aniž přitom cokoli osvětlí zá
bleskem skutečného poznání ve smyslu vyjevení dosud neznámého, vyslovení dosud ne
vysloveného nebo nové, samorostlé a působivé evidence něčeho, dosud jen tušeného.

O to však v této souvislosti nejde. Zajímá mne otázka, jak se ono zvnějšnění 
projevuje v oblastech, disponujících prostředky k daleko přímějšímu pojmenování 
lidské zkušenosti světa a tedy daleko zjevněji plnících společensko-sebeuvědomovací 
funkci.



provinciální koncepcí světa, založené na víře v Jeho celkové dobráctví; mluvím o té 
estetice, jejíž páteří je kult rozšafné průměrnosti, stojící na fundamentu zatuch
lého nacionálního sebeuspokojenít řízený principem rozmělnění, zdrobnění a uhlazení 
a vyúsťující posléze do lživého optimismu té nejpokleslejší interpretace hesla 
"pravda vítězí".                                                                                                                                 (Pokračování příště)

     Zaznamenali jsme                                                                                                      Aktuality Informace                                                                              

OČIŠTĚNÍ "RODNÉ STRANY"

Člen předsednictva a tajemník KSČ Va
sil Bilak poskytl rozhovor zástupci lis
tu americké komunistické strany "Daily 
World", v němž přiznal, že celkem jede
náct tisíc příslušníků KSČ odešlo po in
tervenci vojsk států Varšavského paktu v 
roce 1968 do emigrace. Přiznal dále, že 
událostem "Pražského jara" následovalo 
71 000 vyloučení z členství strany, z 
nichž oněch li 000 emigrovavších se vy
loučilo samo automaticky. Celkem 390 817 
straníků bylo suspendováno a to nikoliv 
jen pro svůj "protisocialistický postoj“, 
ale také pro svou pasivitu. K tomu Bilak 
dodal, že strana se měla již dlouho před 
tím zbavit těchto pasivních elementů. 
Popřel však, že by v Československu byla 
nějaká vnitřní oposice. — Bilakův roz
hovor se zástupcem Daily Worldu je prv
ním oficiálním číselným doznáním o očis
tě "rodné strany".

Pod tímto titulkem oznámilo Rudé Prá
vo 18. září 1975 československému lidu, 
že vzorná sportovkyně se do republiky 
nemíní vrátit. Z "naší Martiny" se tedy 
stal "případ Navrátilová". Takové promě
ny nejsou nic nového. Nedávno to byl 
"náš Nedo" a Farda a před nimi celá řada 
dalších.

Zajímavější je však oficielní důvod. 
Podle Rudého Práva zůstala Navrátilová v 
USA proto, že se jí nechtělo chodit do 
školy! Rudé Právo pak starostlivě dodá
vá: "Navrátilová si myslí, že hrát tenis 
a jezdit z turnaje na turnaj je všechno. 
Co bude ale dělat, až nebude moci hrát 
tenis?"

Nu, pan Načeradec by asi dodal: "Vaše 
starosti     na     mou     hlavu!"     Ve     stejný     den

"PŘÍPAD NAVRÁTILOVÁ"

totiž světové agentury oznámily, že Na
vrátilová za podpis smlouvy s profesio
nální tenisovou skupinou na rok 1976 do
stala 300 tisíc dolarů, což je zhruba 
810    tisíc    švýcarských    franků.

ČESKÝ A SLOVENSKÝ EXILOVÝ SKAUTING
uspořádal v letošním roce dva třítý

denní tábory. Jeden byl u švýcarského 
Fribourgu, druhý na okraji přírodní re
servace Arnsberger Wald ve Spolkové re
publice. - Dvacetičlenná výprava ze Švý
carska a ze Spolkové republiky se zúčast
nila jako samostatná součást německé vý
pravy mezinárodního skautského jamboree 
Nordjam v Norsku — poprvé od r. 1947 a 
pod československou vlajkou. — české a 
slovenské děti, které se chtějí připojit 
ke skautskému hnutí, nechť napíší na ad
resu: Tschechoslow. Pfadfinder in der 
Schweiz,     Postf.120,     8125     Zollikerberg.

Českoslovenští pohraničníci neproka
zují pražádnou toleranci k erotickým ma- 
lovánkám. Tuto zkušenost udělali nedávno 
čtyři mladí Švýcaři na hraničním česko- 
slovensko-německém přechodu Waidhaus: 
byl jim odepřen vstup na československou 
půdu, protože měli na svém voze namalo
vanou dívenku v rouše Evině. Heivéťané 
se nemohli odhodlat k odstranění této o- 
zdoby jejich vozu seškrabáním nebo zama
záním obrázku a rozhodli se jet jinam 
než do Československa.

EVA BYLA DŮLEŽITĚJŠÍ

(Za zaslání výstřižku z "La Suisse” dě
kujeme panu H. z Yverdonu.)

Vysokoškolák z kantonu Zürich hledá 
krajanku do 40 let se zájmem též o sport 
a cestování. Nab.pod zn. “KE-10" do adm. 
Magazínu.
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 alý krámek v úzké uličce vypadal 
opuštěný. Dalo se tisíckrát pro
jít mimo bez povšimnutí. Avšak na 
skleněném okně nad zelenou záclo
nou byl malý nápis: Prodej mutan- 
tů.

Když Jensen spatřil tento nápis, po
divil se nadmíru, zůstal stát, zřejmě 
přemýšlel, po chvíli vstoupil do krámku.

"Vezmu jich šest," řekl.
"Neměl byste křečkovat," namítl muž 

za pultem. Měl hřívu bílých vlasů, vod
naté oči a malinový nos, kterým neustále 
popotahoval.

"Poslyšte," řekl Jensen a jeho oči 
šmejdily po krámě, "promluvme si vážně. 
Jaké jsou ty vaše mutanty?"

"Hubené i tlusté, dlouhé i krátké," 
odpověděl muž. "A také normální a cáknu
té."

"Já vím, kdo je cáknutý," zašklebil 
se Jensen.

"Kdo by to měl vědět, když ne vy," 
přisvědčil prodavač.

"Jsem novinář, fejetonista," pozname
nal významně Jensen.

"Důkaz naprosto přesvědčivý," souhla
sil malinový nos.

"Důkaz čeho?"
"Kdo je cáknutý."
"To není špatné," připustil Jensen. 

"Mám rád pohotové šprýmaře, i když nema
jí všech pět pohromadě. Pohlížejte však 
na mne jako na možného kupce. A zákazník 
má vždycky pravdu, ne?"

"Ne vždycky."
Jensen si začal prohlížet police. By

ly plné různých lahviček a baněk nejrůz- 
nějších tvarů a velikostí.

"Co je to vlastně mutant?" odvážil se 
Jensen zeptat a tvářil se velmi přísně.

"Aha," šťouchl se prodavač do nosu, 
"tak   vy   to   sám   nevíte?"

"Mýlíte se. Jsem odborník. Mutant je 
zrůda, která se získává v jednom případě 
z milionů. Těžká částice, například ně
jaký kosmický paprsek, narazí na gen, a 
když přijde čas, narodí se něco, co se 
dá ukazovat v cirkusu. Takže . . ."

"Chyba!" řekl přísně malinový nos. 
"Mutant je organismus s radikální od
chylkou v duševní nebo fyzické struktu
ře, která se přenáší na potomstvo bez o- 
hledu na to, zda byla odchylka vyvolána 
umělými nebo přirozenými příčinami. 
Vlastnosti všech mých mutantů přecházejí 
na potomky, z čehož vyplývá, že moji mu- 
tanti jsou praví."

"Chcete tím říci, že dovedete měnit 
živé bytosti se zárukou, že si jejich 
potomci podrží vlastnosti rodičů?"

"Přesně tak!"
"To jste tedy pánbu stvořitel," usmál 

se s ironií Jensen. Zašklebil se a znovu 
si přeměřil zkoumavým pohledem řady ba
něk. "Co máte v těch baňkách? Rozpuštěné 
mutanty?"

"Nemluvte hlouposti. Prodávám mutan
ty. Máte nějaké určité přání?"

Jensen se zamyslil. "Ano, chtěl bych 
koupit modrého nosorožce, dlouhého asi 
sedmnáct palců a o váze nanejvýš devíti 
liber."

"Ze sériové výroby takového nemám. 
Musel bych ho vypěstovat zvlášť.”

"To jsem čekal. Měl jsem pocit, že je 
moje žádost trochu mimořádná."

"Budu na to potřebovat dva, možná tři 
týdny," upozorňoval malinový nos vážně.

"Anebo měsíce anebo roky. Ale co po
vídám — celý život!" usmál se Jensen.

"Mohl bych vám nabídnout růžového 
slona," navrhl obchodník. "Asi takhle 
velikého."

"O slony není zájem. Těch je všude 
plno. Ukažte mi mutanta! Jakéhokoli! To
ho      nejlevnějšího!"      rozkřikl      se      Jensen.
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"Prosím, jak si přejete" Človíček si 
utřel nos a zašel za dveře, které vedly 
dozadu za krám.

Jensen se nahnul přes pult pro nevel
kou skleněnou baňku prapodivného tvaru. 
Byla do poloviny naplněna oranžově žlu
tavou tekutinou. Otevřel víčko a přiči
chl, Vůně mu připomněla prvotřídní, fan
tasticky koncentrovanou whisky. Se smut
ným povzdechem vrátil baňku na místo.

Obchodník se vrátil. Nesl v náručí 
bílé štěně s černým monoklem na jednom 
oku. Drsně je postavil na pult. "Prosím, 
je docela levný."

"Je jasné, že patříte před soud," po
znamenal Jensen.

"Jak to?"
"Jaký je tohle mutant?"
"To byste měl vědět sám, když jste 

takový odborník," řekl obchodník nedůt
klivě. Popadl štěně a zamířil s ním ke 
dveřím, odkud přišel,

"To je nějaký chytrák!" řeklo štěně 
pohrdavě, než se za ním dveře zavřely.

"Slyšel jsem, jak mluví," řekl Jensen 
majiteli krámku, když se zase vrátil. 
"Jenže to není nic zvláštního. Tohle umí 
každý cirkusový břichomluvec, a ještě 
lip a originálněji. Víte, mne neoblafne
te. Když přijdu na něco, co by mohlo za
jímat mé čtenáře, nehnu se z místa, do
kud si nezjednám jasno. Vy tvrdíte, že 
prodáváte mutanty. To je materiál pro 
fejeton."

"Vážně?" divil se muž, na kterého u- 
činil Jensenův projev zřejmě neobyčejný 
dojem.

"Když o něčem napíši, lidé se o to 
začnou zajímat. Mnohokrát mi i policie 
byla vděčna za to, nač jsem ji upozor
nil. Ukažte mi tedy konečně nějakého mu- 
tanta věrohodného a já vás proslavím v 
nedělním vydání. V opačném případě . . ."  a 
Jensen se významně podíval na hodinky.

"I já sám jsem mutant," řekl skromně 
mužíček.

"Ano? A co tedy umíte?"
"Všechno. A když ne všechno, tedy té

měř všechno. Mohu dělat další mutanty."
"Nuže, do toho! Dělejte! Potřebuji 

modrého nosorožce, dlouhého sedmnáct 
palců a vážícího nanejvýš devět liber."

"Potřebuji k tomu chvíli času."
"To už jsme slyšeli. Nekonečné výmlu

vy. A takhle diamant o velikosti putýnky 
byste nedovedl udělat?"

"Ale jo, dovedl, jenže tak velký di
amant by k ničemu nebyl, A taky by mi to 
trvalo delší dobu."

"To jsem si mohl myslet," řekl Jensen 
a významně ukázal na regály plné baněk.

"A teď vážně: kolik vám platí?"
"Kdo?"
"Dodavatelé omamných jedů."
"Nerozumím vám."
"Ale ano, rozumíte. Nápis na okně má 

pouze krycí smysl. Vaši zákazníci ozna
čují slovem mutant nádobky s narkotiky, 
které jim pomáhají do sedmého nebe." A 
Jensen ukázal prstem na baňku, ke které 
si přičichl za majitelovy nepřítomnosti. 
"Kolik chcete za tuhletu?"

"Nic," odpověděl muž a podal mu baň
ku, Jensen ji znovu otevřel a přičichl. 
Pak vnořil prst do tekutiny a opatrně ho 
olízl. Na tváři se mu objevil blažený 
výraz.

"Beru zpět, co jsem říkal o omamných 
jedech. Teprve nyní jsem pochopil. Jde o 
nezákonný prodej lihovin. Tohle má deva
desát šest procent a bez daně!" S chutí 
si znovu olízl prst. "Je výborná. Tu dě
lá někdo, kdo se opravdu vyzná v řemesle 
a navíc je to velký odborník na daňový 
únik. Co mi zbývá? Považujte mne za své
ho zákazníka, budu k vám teď chodit pra
videlně."

A Jensen si lokl z baňky. Měl pocit, 
jako kdyby mu hrdlem táhl pochodňový 
průvod. Nadechl se a s neskrývanou úctou 
se podíval na baňku. Nebyla velká, neob
sahovala víc než třetinu litru. Škoda. 
Znovu jí zvedl ke rtům.

"Jsem vaším dlužníkem. Připíjím na 
nezákonnost,"

"Choval jste se velmi hrubě," řekl 
muž s malinovým nosem za pultem. "Budete 
si to dlouho pamatovat!"

Jensen s pohrdavým úsměvem zaklonil 
hlavu a vypil zbytek. Měl pocit, jako by 
v     něm     něco     explodovalo.     Stěny     krámku   se
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roztáhly do šíře a opět se zúžily. V pě
ti dalších vteřinách mu zeslábly nohy, 
zapotácel se, pak se zlomil v pase a u- 
deřil se tváří o podlahu.

x     x     x

Trvalo mu to celou věčnost, dlouho, 
mlhavou věčnost plnou nejasných zvuků. 
Pomalu, jako z hrozného snu se Jensen 
vracel do skutečna. Stál na všech čty
řech na ledě nebo na čemsi podobném le
du. Připadal sl Jako zdřevěnělý pes... 
Hlavu měl olověnou jako po opici a před 
očima se mu vše rozplývalo. Zatřásl hla
vou, aby se vzpamatoval.

Pomalu a namáhavě se mu začaly vracet 
myšlenky. Ilegální prodej narkotik. Ná
hodou jej objevil a začal čmuchat. Někdo 
ho zezadu udeřil. To se stává, když zač
ne člověk klást příliš zvědavé otázky.

--- Choval jste se velmi hrubě. To si 
budete dlouho pamatovat! ---

Cože, hrubě? Jen co se mu vrátí síly, 
bude si počínat nejen hrubě, ale dokonce 
sprostě.     Rozbije     toho     chlapa     na     kusy,    než

ho udá.
Oči již začaly rozeznávat okolí, ale 

stále jaksi krátkozrace. Přesto najednou 
zjistil, že led, na kterém stojí, není 
led, že je to spíše sklo, silné a chlad
né sklo. Jedno sklo dole a druhé nahoře. 
A přímo před nosem pevná drátěná síťka. 
Pokusil se vstát, ale jako by mu zkame
něla pátěř. Popolezl po čtyřech. Zašil
hal drátěnou síťkou na cosi lesklého na 
druhé straně. Bylo to také sklo. Vypada
lo to jako okno s nějakým nápisem. Musel 
velmi dlouho luštit písmena, než se mu 
podařilo přečíst: Prodej mutantů.

Potom se podíval na jakýsi odraz. Po
hnul se ke straně. Odraz se pohnul rov
něž. Zavrtěl hlavou. Odraz zavrtěl hla
vou. Otevřel ústa. Odraz rovněž otevřel 
ústa... A tu zařval, jako když ho na no
že bere. Vlastně chtěl zařvat, ale z hr
dla se mu vydralo jen tiché zachroptění. 
Odraz naproti němu učinil totéž. Byl mo
drý, dlouhý sedmnáct palců a z beztvár- 
ného     nosu      mu      trčel     špičatý     roh.

HUMOR

z humoristického a satirického časopisu 
Bič. (Vydavatel: Alois Čížek, 37, Avenue 
Joseph-Segrettin,        F-93220         Gagny,        France)

Karel Hoffman, člen ÚV KSČ a vedoucí 
tzv.odborů, odletěl na pozvání Laborpar- 
ty do Anglie. Jelikož se pro neznalost 
řeči mohl na své anglické protějšky jen 
uculovat, což neustále dělal, nazvali ho 
tam "Mister Smile". Soudruh Hoffman této 
úloze přivykl natolik, že se usmíval je
ště po návratu, když přistál na ruzyň
ském letišti. Až soudruh Kapek, který ho 
přišel uvítat, ho upozornil: "Přestaň se 
smát, vole, už seš doma!"

Soudruh učitel se ptá Pepíka, kdo vy
rábí elektřinu. Pepík povídá: "Bejci ve 
chlívě, prosím." - "Od koho ses tohleto 
dověděl?" - " . . . sím od tatínka. Vždycky, 
když zhasne světlo, říká: Už zas ty bej
ci zhasli!"

"Prosím tě, proč už zase máme tuhle 
sobotu dobrovolnou pracovní brigádu?" — 
"Musíme přece napracovávat druhou světo
vou válku." - "A tu příští sobotu se prý 
bude pracovat taky!" - "Jo. To se budou 
stěhovat     Hradčany     na     Slovensko.
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Na Côte d’Azur sedí v hotelu na tera
se nad mořem Angličan, Francouz a Ameri
čan. Povídají si o ženách, obchodech a o 
autech. Angličan říká: "Já teď mám nové
ho Jaguára a jsem s ním spokojen." Fran
couz si koupil nejnovější model Citroena 
a také je spokojen. Američan povídá: "Já 
mám sice Mustanga, ale chci si koupit 
nový vůz. Jmenuje se Trabant." — "A co 
to je?" - "To ještě nevím, ale musí to být 
něco senzačního. Jeden můj známý lékař v 
Československu na to musel šetřit pat
náct let."

Úryvek ze slohového úkolu o Sloven
ském národním povstání: Slovenské národ
ní povstání začalo 29. srpna 1944 v Báň
ské Bystrici a skončilo 30. května 1975 
dobytím pražského hradu.

Rozčilovala se soudružka v kině Kot
va: "Prosím vás, jak můžete přijít do 
biografu takhle mokrý?" - "Co se čílíte, 
ženská? Snad nemyslíte, že bych šel ako
rát na ruskej film, kdyby venku nebyla 
průtrž mračen?"

Průvodce na Hradčanech vysvětluje ci
zím turistům: Pražský hrad byl dříve sí
dlem Českých králů. Později z něho udě
lali     svobodárnu     a      dnes    je     to     drůbežárna.



HAARLEM

Vrátit slovo umlčeným

II. díl

ŽALUJI

Antonín Kratochvil

z exilové tvorby

Kulturní život v ČSSR, či Biafra ducha, ne
ní jen tragickým mementem začátku sedmdesá
tých let, nýbrž musíme kriticky přiznat, že 
existovala i neméně tragická Biafra ducha 
začátku padesátých let. Desítky kulturních, 
literárních, vědeckých, filosofických či 
nábožensko-kulturních časopisů a všechny 
nekomunistické tvůrčí ideové skupiny, svazy 
a syndikáty byly zrušeny přes noc admini
strativním škrtnutím pera.
Objektivně analyzováno, rozdíl mezi Biafrou 
ducha padesátých a sedmdesátých let je ovšem 
v tom, že v éře "znormalizované kultury" 
ministrů Brůžka, Klusáka a Válka nebyl žád
ný spisovatel, vědec či representant inte
ligence z politických důvodů popraven, od
souzen na doživotí, či prostě ubit orgány 
Státní bezpečnosti, jak se dělo v padesá
tých létech.

Druhý díl "žaluji" přispívá k pochopení literárních, uměleckých, filosofických 
idejí a spekulací, jež dávaly v době novodobého temna zvláštní vývojový ráz a 
charakter. Snaží se přispět ke kritickému osvětlení jevů a pojmů, jež byly mar
xistickou teorií často zkreslovány.

Antiintelektualismu a megalomanským snům 
komunistické strany po únoru byla dosud vě
nována malá kritická pozornost a byly to 
mezi jinými i tyto skutečnosti, které vedly 
k vydání perfidního zákona o táborech nuce
né práce, o táborech třídní msty na inteli
genci.

Nesmíme zapomínat, že existovala v létech 
1948 a 1949 Biafra ducha i na vysokých ško
lách, kde tzv. Akční výbory vylidnily do
slova celé fakulty, které pak musely být 
pro nedostatek studentů i profesorů uzavře
ny. Na tyto skutečnosti se rádo zapomíná.

Druhý díl sborníku "Žaluji" přináší o této 
intelektuální poušti nejedno konkrétní svě
dectví. V poúnorovém kulturním temnu žili 
ovšem i autoři, kteří byli prostě umlčeni 
anebo sami přestali psát, či psali jen pro 
děti.
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V padesátých létech (podobně jako dnes) existovala Literatura třídy vládnoucí a 
ve věznicích i v ilegalitě, a případně v exilu, literatura "třídy ovládané". 
Tento marxistický obrat, jímž měla být charakterisována feudální doba, se uká
zal dvousečnou zbraní. Kniha "Žaluji" přináší dosti umělecky výrazných svěde
ctví o literárním tvoření v komunistických věznicích či rozvětveném ilegálním 
hnutí padesátých let. Byly to časy pro autory odchované demokratickým humanis
mem a kritickým realismem nepopsatelně těžké, nesrovnatelné s žádnou předchozí 
dobou našich dějin.
Ve věznicích básníci jako Zahradníček, Palivec, Dokulil, Rotrekl či Renč, učili 
se své verše nazpaměť a recitovali je tak dlouho, až je znali nazpaměť i spolu
vězňové. Dochovalo se proto na příklad u Zahradníčka i Renče několik variací 
těchto vězeňských veršů. V roce 1968 vyšla i svědectví o těchto verších, ukry
tých pod podlahou leopoldovské samotky. Plnila se zde znovu slova Naděždy Man- 
dlštamové ze sovětského koncentráku: "My zde žijeme ještě před Gutenbergem, 
knihy jsou tiše vypravovány a opisovány".

Knihu     si     můžete      objednat      prostřednictvím      Magazínu.     Cena     Fr.     19,--
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Velikost stalinských zločinů proti lidskosti jasně vysvítá z Kratochvílovy kni
hy.      Hlas Ameriky

Škoda, že knihu nemohou a nebudou číst všichni ti, kdož se oddávají nebezpečným 
iluzím a tím přispívají k vytváření veřejného mínění, které je v naprostém roz
poru s realitou.                                                                                                              Z listu Christiana Willarse

Knihu "Žaluji" připravil do tisku badatel a generální sekretář exilového PEN- 
Clubu dr.Antonín Kratochvil... Je to výčet hrůz, bezprávního stavu, který u nás 
nastal vlastně již v roce 1945 a trvá dodnes, neboť právo je jen takové, které 
je v praxi upraveno podle potřeb strany, bez jakékoli objektivity, když se jed
ná     o      tzv.      politické      procesy.    Je   to   velmi   důležitá   kniha.

Dr.A.Opasek v "Novém životě" (Itálie)

Otevíráme knihu s prostým názvem "Žaluji". Jejím posláním je protest proti ma
nipulaci s pravdou. Je souborem svědectví o právních deformacích a zločinech 
proti lidskosti, jak je přinesly výsledky rehabilitačních řízení v ČSR a výpo
vědi politických vězňů.                                                                                  Deutsche Welle (Kolín nad Rýnem)

Kritický a inteligentní čtenář pochopí, s jakou poctivostí a svědomitostí byla 
kniha sestavována. Kratochvílovo dílo představuje mezeru, kterou jsme dlouho 
pociťovali. Kniha je nejen prvním závažným a seriozním pokusem osvětlit padesá
tá léta a jejich deformace z nových hledisek, nýbrž je i přínosem pro současnou 
diskuzi     o     otázkách      lidských      práv.      Neměla      by     chybět     v     knihovně   žádného    exulanta.

                  Dr.Jiří Svoboda v "Novém domově" (Kanada)

Kniha     ŽALUJI      v      zrcadle     tisku,     rozhlasu      a      korespondence:

Jestliže je v úvodu k prvnímu dílu "Žaluji" psáno, že ideou knihy je protest 
proti manipulaci s pravdou, pak to tu platí v oblasti intelektuální a kulturní 
dvojnásob. Katalyzátorem všech právních deformací byl Stalinův kategorický im
perativ o zostřeném třídním bojí a tento fenomén (spolu s intelektuální debili
tou padesátých let) byl zakotven v propagandě sovětů a jejich československých 
satelitů o blížícím se mezinárodním konfliktu, o "organisování mezinárodního 
spiknutí amerického imperialismu proti socialistickému táboru" atd. Spisovatelé 
a další představitelé inteligence byli vmanipulováni do různých procesů k pode
pření této teorie.
Tato     kniha     je      věnována      deformacím    a      zločinům,     způsobeným    na     inteligenci,     ať     již 
v oblasti umělecké či vědecké.
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anley Bartram byl tuto noc hos
tem „Černých vdovců”, kteří se 
jednou měsíčné scházeli v tajném 
klubu, do něhož byl jakékoli ženě 
vstup přísně zakázán. Bylo zde 
pět mužů, jejichž hostitelem tuto 
noc byl Geoffrey Avalon, vysoký 
muž s pečlivě pěstěným knírem 

a stále ještě hustými černými vlasy. Jakožto 
hostiteli mu připadl též úkol pronést před večeři 
přípitek.

„Na starého Kinga Cola! Nechť jeho dýmka 
věčně hoří, necht žiji jeho šumaři - a ať jsme my 
všichni vždycky tak šťastni a veselí jako on.” 
Ostatní zvolali ..Amen” a připili si na zdraví. Pak 
se všichni opět posadili.

Thomas Trumbull se přiřítil jako vždycky 
pozdě a volal hned u dveří: „Henry, honem 
jednu vísku se sodou pro člověka, který umírá 
žizní.”
Henry, číšník, který při těchto schůzkách po léta 
obsluhoval, mu ihned nalil sklenku. Číšník 
Henry, jehož příjmení tu vlastně nikdo ani 
neznal, byl asi šedesátník, ale jeho tváře i čelo 
byly dosud hladké, skoro-bez vrásek, jeho hlas 
byl tichý a nevtíravý.

„Váš nápoj, pane.” řekl Trumbullovi.
Trumbull si okamžitě povšiml Bartrama 

a tiše se zeptal Avalona: „Váš host?”
„Poprosil mě. abych ho sem pozval.” šeptal 

Avalon. „Je to příjemný člověk.”
Večeře proběhla živé jako vždycky. Ema

nuel Rubin - muž s rozcuchaným plnovousem 
a řídkými zuby - nemohl nikdy zapomenout, že 
je spisovatel a jako vždy se rozhovořil o po
drobnostech posledního díla.

Potom Henry podával kávu. Což byl oka
mžik, kdy už tradičně začínal „výslech” hosta. 
A jako vždy, připadl tento úkol i dnes Trumbul
lovi. I první otázka byla tradiční. I když pro 
„normálního smrtelníka” nezvyklá: „Pane Bar- 
trame, čím vlastně ospravedlňujete svou exi- 
stenci!”

Bartram se usmál. „O to jsem se ještě nikdy 
nepokoušel. Klienti však považuji moji existenci 
za oprávněnou - alespoň tehdy, jsem-li 
úspěšný.”

„Vaši klienti?” zeptal se Rubin. „Jaké máte 
zaměstnáni?”

„Jsem soukromý detektiv.”
„Dobrá.” řekl James Drake. „Myslím, že 

jsme tu ještě nikdy nehostili soukromého detek
tiva. Rubine, teď můžete získat cenné informace 
do vašich detektivních povídek.”

„Ode mě ovšem žádné informace nezíská
te.” poznamenal rychle Bartram

Trumbull svraštil čelo. „Pane Bartrame, vy 
jste před chvíli řekl: .Jsem-li úspěšný!’ Jste 
vždycky úspěšný?”

„Jsou případy, kdy je to dost sporné,” 
odvětil Bartram. „A právě o takovém případu 
jsem chtěl dnes pohovořit. Možná že mi někdo 
z vás pomůže. Popravdě řečeno, to byt vlastně 
důvod, proč jsem poprosil svého dobrého příte
le Jeff a Avalona. aby mě vzal dnes večer 
s sebou.”

„K věci, prosím.” vyzval ho bez okolků 
Trumbull.

Bartram upil trochu kávy a řekl: „To vyprá
věni začíná Andersenem. Byl to nákupčí, sběra
tel. Opatřoval věci nejrůznějšího druhu a shro
mažďoval je. Za pár let byl jeho dům plný 
nejpodivuhodnějšich kusů a kuriozit, velice 
vzácných a cenných, ale i méně cenných, byla to 
prostě bizarní sbírka, z níž nechtěl dát nebo 
odprodat ani jediný kousek. Anderson měl také 
obchodního společníka, řekněme, že se jmeno
val Jackson.”

Trumbull se nedůvěřivě zeptal: „Co nám tu 
vyprávíte, je skutečný příběh?”

„Vypravuji vždycky jen pravdivé příběhy,” 
odvětil Bartram. „Nemám dost fantazie, abych 
si vymýšlel lži. Budu vám jej vyprávět tak, abyste 
zúčastněně osoby nemohli identifikovat. Kdy
byste ovšem přece jen poznali, o koho se jedná, 
pak je to ovšem příběh důvěrný.”

Henry, který doléval kávu, se zdvořile usmál 
a kývnul hlavou na souhlas.

Také Trumbull přikývl. „Mohu vás ujistit,” 
řekl skoro slavnostně, „že vše, o čem se hovoří 
mezi těmito čtyřmi stěnami, zůstane jen mezi 
námi a nikdo z nás se o tom nikde ani nezmíní.”

„Děkuji vám,” řekl s úsměvem Bartram 
a pokračoval: „Jackson měl jednu vlastnost, 
která se takřka stala nemocí: byl poctivý, až 
chorobně poctivý a svědomitý. Tato vlastnost 
byla základem celé jeho povahy a charakterizo
vala jeho osobnost. Pro muže jako Anderson byl 
ovšem takový obchodní partner přímo k neza
placení. Jejich obchod vyžadoval styk s lidmi, a 
to nebylo nic pro Andersena. Jeho chamtivost 
lidé prostě nesnášeli. Jacksonovi však plně 
důvěřovali, a proto se právě on stal takovým 
vývěsním štítem firmy.
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Na druhé straně byl však i Anderson pro 
podnik nepostradatelný. Jackson totiž - snad 
pro tu svou až chorobnou poctivost - nedokázal 
z jednoho dolaru udělat dva. Kdyby on řídil 
podnik, přišel by záhy na mizinu Andersenovy 
ruce byty naopak pro peníze to, čím je dobrá 
půda a hnojivo pro růže, a tak ti dva, Anderson 
a Jackson, tvořili dohromady úspěšnou dvojici.

Jenže nic netrvá vědně, a charakterové 
vlastnosti se stářím prohlubují a rostou někdy 
až do extrémů. Jacksonova poctivost dosáhla 
tak monstrózních forem, že i tak zkušený a ma
zaný obchodník jako Anderson byt někdy, jak se 
tíká, přimáčknut ke zdi a musel zaznamenat 
finanční ztráty. A naproti tomu zas Anderaonova 
chamtivost dosáhla takových rozměrů, Že byl 
Jackson donucen udělat některá protiopatření 
- a tak se rychle zvětšovaly třecí plochy. Jejich 
vzájemný osobni vztah ochladl. Je jasné, že 
V této situaci měl Anderson převahu, neboť 
neměl morální zábrany.

Intrikami a lstí se mu podařilo vmanévrovať 
svého partnera do situace, že Jacksonovi ne
zbývalo nic jiného, než vzdát se podílu, přičemž 
ovšem utrpěl značnou finanční ztrátu.

Andersonova hrabivost dosáhla vrcholu, 
když se teď stal jediným pánem podniku. Roz
hodl se. že půjde na odpočinek, starosti o ob
chod přenechá zaměstnancům a sám je bude 
jen hlídat a ovšem shrabovat zisky.

Jacksonovi nezbylo nic než jeho poctivost, 
která je sice vlastnosti velice obdivuhodnou, 
jenže sama o sobě člověka neuživí.

Nu - a v této chvílí, pánové, jsem na scénu 
vstoupil já. Och. děkuji vám, Henry.” Číšník mu 
podal koňak.

„Až do té doby jste tedy oba ty pány vůbec 
neznal?” zeptal se udiveně Rubin.

„Ne.” řekl Bartram a poživačně přitom 
čichal k svému koňaku. „Ale jeden ze zde 
přítomných je dřive znal. Ale o tom budeme 
mluvit později.

Poznal jsem Andersons před několika lety” 
pokračoval. „Přiřítil se tehdy do mé kanceláře 
a vzteky soptil. „Byl jsem okraden.’ křičel. 
„Musíte mi pomoci, abych dostal zpátky svůj 
majetek.’

Pochopitelné, že jsem se hned zeptal, co 
mu bylo ukradeno, a on odpověděl: ,Ksakru, to 
přece musíte zjistit vy!’

Postupně jsem si o tom všem mohl vytvořit 
určitý obraz: Anderson a Jackson se po dlou
hých a prudkých sporech konečně rozešli. 
Jackson byl rozzloben, jak jenom může být 
člověk, když zjistí, že jeho poctivost ho ne
uchráni před lstivostí druhých.”

„Och - střežte se zloby trpělivých,” zvolal 
Avalon.

„Už jsem tenhle výrok taky někde slyšel,” 
poznamenal Bartram. „Ale nikdy jsem neměl 
možnost si jej ověřit.

Anderson Jacksonovy výhrůžky vůbec ne
bral vážně. Jak mi sám vysvětlil, byl prý Jackson 
tak poctivý a slušný. Že nebyl vůbec schopen 
provést zly čín. Anderson byl o tom sám pevně 
přesvědčen. Takže ani nepožádal Jacksona. 
aby vrátil klíče od kanceláře, když se oba 
rozešli Kancelář byla vAndersonově domě, kde 
se  také  nacházely  všecky  poklady  jeho  sbírek.

Jednoho večera, několik dni po sporu, po 
kterém následoval rozchod obou partnerů, na
šel Anderson - když se vrátil z procházky - ve 
svém domě Jacksona. Ten měl u sebe aktovku, 
kterou právě zavíral, když se Anderson objevil 
ve dveřích - a zavíral ji příliš rychle a překotně, 
jak se Andersenovi zdálo.

Anderson se na něho nedůvěřivě zadíval 
a zeptal se: ,Co tu hledáte?’

,Přinesl jsem několik obchodních dokladů, 
které jsem měl doma,’ odvětil Jackson.,Kromě 
toho jsem vám chtěl vrátit klíče od kanceláře.’ 
Přitom ukazoval na nějaké listiny ležící na 
psacím stole a podal Andersenovi klíče - a prsty 
se mu přitom třásly, jak se Andersenovi zdálo 
Pak se Jackson s lehkým, spokojeným úsmě
vem rozhlédl kolem sebe a pravil: ,Tak, a teď 
mohu odejít,’ načež opustil dům.

Teprve když Anderson zaslechl motor Jack- 
sonova auta, probral se z ohromeni. Byl sí jist, 
že byl oloupen, a proto hned druhý den přišel za 
mnou.”

Drake se ušklíbl a zadíval se na svou 
skleničku s koňakem. „A proč nešel na policii?” 
zeptal se.

„To nemohl,” řekl Bartram. „Nevěděl pře
ce, co mu Jackson ukradl. Když Jackson opustil 
dům, běžel Anderson samozřejmě hned k sejfu, 
ale z jeho obsahu nic nechybělo. Prohlížel pak 
jednu místnost za druhou; ale pokud mohl 
posoudit, nechybělo nikde nic. Aspoň se mu tak 
zdálo.”

„Jak to, že to nevěděl určitě?” zeptal se 
Gonzalo.

„To přece nebylo možné. Dům byl hotové 
skladiště věcí a na mnohé si Anderson už vůbec 
nevzpomínal, že je má. Seznam ovšem neměl.”

„Okamžik, prosím.” přerušil ho Trumbull 
a udeřil dlaní na stůl. „Jak to, že si byl Anderson 
tak jist, že Jackson něco ukradl?”

„Ach,” povzdychl si Bartram. „To je právě 
ta fascinující část příběhu. Překotné zavírání 
aktovky a Jacksonův spokojený úsměv, když se 
rozhlížel po místnosti, vzbudil Andersonovo 
podezření. A když Jackson za sebou zavřel 
dveře, smál se. Jenomže to nebyl obyčejný 
smích . . .

,Pane Bartrame.’ řekl mí Anderson, podob
ný smích jsem slyšel ve svém životě mockrát. Je 
to’ triumfující smích člověka, který si na úkor 
svého bližního přivlastnil něco cenného, vytou
ženého. Omyl v této věci je naprosto vyloučen. 
Jackson mí něco ukradl a takhle nade mnou 
triumfoval!’

Nepochybně to pro Andersena byl velmi 
pádný důvod a já mu musel věřit. Musel jsem 
připustit, že jinak skoro patologicky poctivý 
Jackson jedinkrát ve svém životě - to když mu 
došla trpělivost a ztratil nervy - byt sveden ke 
krádeži. A pomohla mu znalost Andersonova 
charakteru. Jackson viděl, že Anderson přímo 
visel i na zcela bezcenné věci ze své sbírky a že 
taková ztráta ho zasáhne stejně citelné, jako 
ztráta skutečné vzácnosti.

A tady byl onen problém: Anderson ode 
mne žádal, abych zjistil, co mu Jackson ukradl, 
takže na něho nemohl podat trestní oznámeni, 
a on chtěl vidět Jacksona před soudem! Můj 
úkol   tedy   spočíval  v tom,  abych prohlédl celý

15



Andersonův dům a řekl, co chybí.”
„Ale to přece bylo zhola nemožné, když ani 

Anderson sám nevěděl, co všechno má doma,” 
podotkl Trumbull.

„Přesně totéž jsem mu řekl,” odvětil Bar
tram. „Ale byl ták rozlícen. že ztratil logiku. 
Nabídl mi vysoký honorář a část zaplatil jako 
zálohu. Bylo mi jasné, že byla zasažena přede- 
vším jeho chamtivost; ten triumfující chichot byl 
urážkou, která zasáhla nejcitlivéjší místa. Už 
samotná myšlenka, že se Jackson - muž. který 
je prost jakékoliv chamtivosti - odvážil vniknout 
do jeho svatostánku, ho nesmírně ranila a skoro 
ho připravila o zdravý rozum; byl proto pevně 
rozhodnut udělat cokoliv.

I já mám lidské slabosti, proto jsem přijal 
úkol i peníze. Konec konců, říkal jsem si, mám 
přece své metody, které mě dosud vždycky 
přivedly k úspěchu. Nejprve jsem si prozkoumal 
všechny pojistky. Byly sice propadlé, ale k něče
mu mi přece jen posloužily; aspoň jsem z kráde
že mohl vyloučit nábytek a všecky velké kusy 
uvedené v pojistkách.

Pak jsme s Andersenem prohlédli celý dům, 
a nezapomněli jsme ani na sklep. Nikdy předtím 
Anderson neprohllžel své sbírky tak podrobně.

Byl to velký dům. Potřebovali, jsme dny, 
týdny, než jsme všecko dopodrobna prohlédli, 
a Anderson byl den ze dne zmatenější.

Pak jsem to zkusil z opačného konce: 
Jackson vzal nejspíš něco nepatrného, něco, co 
Anderson hned nebude postrádat. Bylo však 
logické, že když Jackson něco ukradl, tak to 
chtěl mít a bylo to jistě cenné. Ale co to jen 
mohlo být?”

„Snad malý obrázek." uvažoval nahlas 
Gonzalo

„Nějaká cenná poštovní známka.” mínil 
Rubin.

„Nebo knížka,” řekl Trumbull, „s poznám
kami o nějakém neznámém rodinném tajemství, 
s nimž by pak Jackson mohl Andersona vy
dírat.”

„Třeba fotografie,” vmísil se do hovoru 
Avalon, „bývalé Andersenovy milenky.”

„Kupodivu,” přerušil Bartram rozhovor, 
„i mně napadly tyto možnosti a o všech jsem 
hovořil s Andersenem. Brzy jsem však zjistil, že 
nemá zájem o umění, že nesbírá poštovní 
známky a že v jeho životě neexistovala tajem
ství, nad nimiž by zaplesalo srdce vyděrače.

Také bylo možné čekat, až se Jackson 
jednoho dne sám prozradí. Bude žít nad pomě
ry, bude rozhazovat plnýma rukama - nu, a pak 
se bude hledat pramen jeho nenadálého bohat
ství. Na tuhle myšlenku přišel sám Anderson, 
a stálo ho to hodně peněz, protože najal 
detektivy, kteří Jacksona ve dne v noci sledova
li. Jenže Jackson žil skromně a v ústrani, jak se 
konec konců dato očekávat u člověka, který 
přišel o všechny své úspory.

Nu - a tak mi zbyla nakonec jen jedna jediná 
cesta . . .”

„Počkejte,” přerušil ho Gonzalo, „nechte 
mě hádat.” Dopil zbytek koňaku a řekl: „Šel jste 
k Jacksonovi a zeptal se ho. co ukradl.”

„To bych byl moc rád udělal,“ odvětil 
Bartram, „ale tato přímá cesta pro. mě nebyla 

možná. V mém povoláni není radno obvinit 
člověka bez důkazů. Krádež by popřel a pak, 
varován, by si dával tím větší pozor,”

„Nuže, pak tedy . . .”-ale Gonzalo nevěděl, 
jak dál.

Bartram chvíli čekal, pak řekl: „Na to nemů
žete přijít, pánové, protože neznáte mé povolá
ní. Víte o něm jen to, co čtete v detektivkách. 
Jediná možnost, která mi zbývala, byla - přiznat 
svou porážku.

Přesto mi Anderson vyplatil slíbený hono
rář. Když jsem s ním tehdy mluvil, vypadal 
špatně. Díval se někam do prázdna když jsem 
mu podával ruku na rozloučenou. ,Říkám vám,’ 
opakoval mi snad už po sté. ,ten smích stále 
slyším! Jackson mí určitě něco ukradl.’ A jeho 
oči bloudily po stěnách, marně hledajíce . . .

Později jsem ho ještě náhodně potkal. Stále 
ještě hledal a rozpomínal se; ale marně. Od té 
doby to s ním šlo s kopce. Události, o nichž vám 
tu vyprávím, jsou staré. Asi před měsícem 
Anderson zemřel.”

Pár vteřin bylo ticho. Pak se zeptal Avalon: 
„Aniž by zjistil, co se mu ztratilo?”

„Ano!”
„A vy. pane Bartrame.” poznamenal nedů

věřivě Trumbull, „přicházíte s tím problémem 
mezí nás?”

„Ano,” odvětil Bartram. „Je k tomu vhodná 
příležitost. Anderson je mrtev, a cokoli se tu 
řekne, zůstane utajeno a nedostane se nikdy 
ven, jak jsme si všichni přislíbili. Proto mohu teď 
položit svou otázku. Henry, mohu vás požádat 
o oheň?”

Henry, který, jak se zdálo, byl duchem 
nepřítomen a celému rozhovoru naslouchal bez 
zájmu, vzal zápalky, škrtl a přidržel oheň u Bar- 
tramovy cigarety.

„Henry, chtěl bych vás představit mužům, 
jimž řadu let sloužíte. Pánové, smím vám před 
stavit pana Henryho Jacksona?”

Na okamžik všichni strnuli. Pak řekl Drake 
„Co - onoho Jacksona?”

„Tak jest. Dověděl jsem se, že zde pracuje, 
a když jsem se doslechl o vašem klubu, opatřil 
jsem si pozvání. Protože jenom zde jsem mohl 
potkat muže s triumfujícím smíchem a přitom 
v situaci, jakou jsem potřeboval.”

Henry se usmál a sklonil hlavu.
Bartram řekl: „Milý Henry - pochopitelné, 

že mi při řešeni onoho problému nejednou 
napadlo, jestli se Anderson přece jen nemýlil 
a že jste mu možná neukradl vůbec nic. Ale stále 
znovu jsem se musel vracet k onomu triumfují
címu smíchu . . .”

„A plným právem,” řekl Henry tiše, „neboť 
já jsem tomu pánovi, kterého nazýváte Anderso
nem, opravdu něco ukradl - a nikdy jsem toho 
ani na zlomek vteřiny nelitoval.

„A nikdy jste neměl strach, že budete 
odhalen?”

„Ani zlomek vteřiny.”
„Proboha.” zvolal najednou Avalon. „Stále 

říkám: ,Střezte se zloby trpělivýchl’ Já jsem 
člověk trpělivý, ale pomalu začínám mít toho 
příběhu plné zuby. Střezte se mé zloby. Henry! 
A řekněte už konečně: Co jste to vlastně v té 
aktovce odnesl?”

„Nic.” řekl Henry. „Aktovka byla prázdná.”
„No tohle! Tak kam jste schoval tu věc. 

kterou jste Andersonovi vzal?”
„Vůbec jsem nemusel nic schovávat.” 
„Tak co jste mu, kčertu. vlastně vzal? ” 
„Jeho klid,” řekl Henry mírně, „jen jeho 

klid.”16



Přežijí želvy rok 2000?
Mořské želvy poskytují maso, vejce, filé, připravíme z nich velmi dob

rou želví polévku . . . Z kůže a krunýře se vyrábějí suvenýry na celém 
svétě. Ani želví tuk se neztratí. Je velmi cenný pro kosmetiku. Proto se 
tito živočichové loví, a proto se dnes nacházejí na hranici úplného vyhy
nutí.

Želví samička vychází pouze jednou za rok na břeh, aby nakladla va
jíčka do hlubokých nor. A jsou i takové druhy želv, které kladou vajíčka 
jen jednou za tři roky. Za několik týdnů po nakladení vajec z písku 
vylezou malé želvičky. A sotva se objeví, hned začnou lézt k oceánu, 
když ho dosáhnou, odplavou ... Co probíhá dál, nevíme. Ví se jen, že za 
rok se objeví mladé želvy na loukách poblíž písečných břehů. Žijí tady 
do té doby, dokud nedospějí. Potom odplouvají k břehům, obydleným 
desítkami a možná stovkami pokolení, aby zplodily potomstvo.

Viechny druhy velkých mořských želv, které jsou na hranici úplného 
vymření, jsou zaneseny v červené knize Mezinárodního svazu pro 
ochranu přírody a přírodních rezerv. V březnu minulého roku se konalo 
ve Švýcarsku 2. zasedání zvláštní skupiny tohoto Mezinárodního sva
zu. Zúčastnili se ho experti z Mexika, USA, Portorica, Jižní Afriky, Ho
landska a Austrálie. Vědci došli k závěru, že pro záchranu želvy od úpl
ného vyhynutí je nezbytné vytvořit speciální farmy. První taková farma 
se už objavila na ostrově Grand Cayman v Karibském moři. -jm-
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Velký tah
R. P. LANG

Před dveřmi stál vysoký muž a 
ptal se šeptem: „Slečna Trixi Mos- 
ramová?“

„Ano,” řekla půvabná a štíhlá 
blondýnka a převzala bez dalšího 
vysvětlování velmi ohmatanou 
obálku. Když zdvihla oči od za
vřeného dopisu, onen pán už zmi
zel. „Haló!” volala za ním dolů 
schodištěm, ale zaslechla jen, jak 
zaklaply domovní dveře. Dívka se 
obrátila do bytu, sedla na první 
židli a otevřela obálku. Několikrát 
složený papír jí vypadl do rukou. 
Dobře známý kolmý rukopis po
tvrdil její domněnku. Dopis byl od 
jejího přítele Robbyho, nyní v 
káznici v Böxenu, blok č. 18. Pří
jemně vzrušena začala číst:

„Nejdražší Trixi! Propuštěný 
spoluvězeň slíbil, že mi obstará 
tenhle moták. Trixi, drahoušku, 
před námi se rýsuje ohromný táh! 
Když mě po těch šesti měsících 
pustí, vyřídíme poslední případ a 
pak se usadíme v Jižní Americe. 
Především jenom tolik: I teď se 
jedná o diamanty. Miliónový po
klad leží v sejfu Metropolitní ban
ky a čeká jen na to, abychom ho 
vyzvedli. Než budem v stavu udělat 
perfektní tah, musím ovšem získat 
několik spolupracovníků. Tvým 
úkolem, drahoušku, bude, aby ses 
s nimi spojila a informovala je 
o chystaném lovu. Než to podnik
neš, musím tě požádat o něco ne
méně důležitého. Muž, který to 

horké zboží převezme, musí už na 
před zařídit naléhavé věci. S kaž
dou řádkou ve světovém tisku bu
de totiž hodnota podezřelých dia
mantů klesat. Pak je ovšem po- 
chopitelé, že muž, o kterém píšu, 
chce prověřit spolehlivost svých 
dodavatelů, než bude ochoten 
vstoupit do hry. A teď záleží na 
Tobě, Trlxi, abys pro něho udělala 
tohle obchodní spojení lákavým, 
protože onen muž jménem Piccar- 
di Tě v sobotu v 19 hodin navštíví, 
aby navázal první kontakty.”

V sobotu, to je dnes, prolétlo 
Trlxi hlavou. A pokračovala ve 
čtení. „Bylo, miláčku, velmi těžké 
zařídit odtud všechny předběžné 
práce. Proto tím spíš by ses měla 
snažit s tím Piccardim všechno co 
nejlépe domluvit. Udělej to dobře, 
drahoušku! Zůstaneme ve spojení 
dalšími motáky. Zdraví Tě a líbá 
Tvůj Robby.”

S dopisem v třesoucích se ru
kou, s dotěrnou kadeří spadlou do 
čela zažila Trixi po přečtení taj
ného poselství vzrušující vidinu 
příběhu „Bonnie a Clyde”. Ale vel
mi rychle ukončil její praktický 
smysl tenhle lákavý sen. Cílevě
domě se začala chystat na vý
znamnou návštěvu.

Přesně v 19 hodin někdo zazvo
nil. Trixi se octla tváří v tvář lu- 
plči-gentlemanovi nejčistšího raže
ní.      K     obrazu     originálního     syndi-
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kálního bossa mu scházelo jen 
houslové pouzdro, ukrývající sa
mopal. „Piccardi,” řekl muž a 
zvedl dva prsty k okraji klobouku. 
Trixi ho pozvala dovnitř a podala 
mu whisky bez sody. S nejdokona 
lejším Bonníe-úsměvem čekala na 
své nasazení.

„Nuže,” řekl Piccardi a posunul 
sí klobouk do týla. „Vaši přátelé 
chystají nějaký obchod. Prima. 
Převezmu ta sklíčka a předám je 
příslušnému muži. Taky prima. Z 
pochopitelných důvodů musím už 
před tím tahem obhlédnout zájem
ce. Proto mé samozřejmě zajímá, 
zda vaši přátelé něco dovedou a 
budou umět tu věc dotáhnout až 
do konce. Robby je prima, toho 
znám.”

„Volpmann taky dobře ovládá 
své řemeslo,” ujistila Trixi rychle 
návštěvníka. „Dlouho spolupraco
val s Robbym a je specializovaný 
na sejfy.”

„Prima. Ale je potřeba ještě dal
ších. Svářeče a zámečníka . . .”

„Rokus a Sperberl Mají dlouho
leté zkušenosti a mají Robbyho pl
nou důvěru.”

„Výborně,” řekl Piccardi a vstal. 
Najednou už nevypadal jako gang
ster. I jeho hlas zněl jinak.

„Teď vím, co potřebuju. Musím 
vás požádat, abyste šla se mnou. 
My k vám budeme mít ještě něko
lik otázek.“

Trixi strnulo: „Kdo ,my‘? Co se 
mnou hrajete? Kdo vlastně jste?”

„Hlavní inspektor Burger. Zor
ganizovali jsme tenhle manévr, 
protože Robbyho dlouholetí kum
páni nám ještě chyběli.”

„Ale ten Robbyho dopis . . . ?”
„Zhotovil ho náš grafolog. A do

ručil vám ho kriminální asistent 
Bachmann.”
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CO VÍME I NEVÍME O . . .

 naší planetě

Kdo by se byl již několikrát nezamys
lel nad planetou, na které žijeme, po 
které chodíme? Nad naší Žerní, barvy mod
robílé, zjištěné z kosmického nadhledu 
ani ne před půldruhým desetiletím.

I když na ní žijeme, přece ji zdaleka 
neznáme tak, jak bychom ji znát měli. Je 
na ní dosud tolik neznámého a neprozkou
maného, je na ní spousta záhad. Jedné z 
nich, té nejdůležitější, chceme dnes vě
novat malé zamyšlení. Je to vznik života 
na naší planetě.

Kolik podmínek muselo být současně 
splněno, aby mohl život na naší planetě 
vůbec vzniknout! Kdyby Země obíhala oko
lo Slunce blíže nebo dále, kdo ví, jak 
by to bylo se vznikem života dopadlo. 
Kdyby byla příliš velká, byla by na zá
vadu gravitační síla, kdyby byla naopak 
příliš malá, ztratila by většinu svého 
ovzduší, jako je kdysi dávno ztratil i 
náš Měsíc. Kdyby v zemském ovzduší bylo 
jen o málo více kysličníku uhličitého, 
všichni bychom zde zahynuli. Kdyby v at
mosféře nebyla vodní pára, nemohla by se 
takovou měrou, jako vyžaduje existence 
života, přeměňovat přicházející tepelná 
sluneční energie v jiné, užitečné formy. 
A v těchto "kdyby" bychom mohli pokračo
vat ještě velice dlouho a mnohá z nich 
jsou jistě mnohým z nás známá. My si z 
nich připomeneme už jen některá, která 
si většinou vůbec neuvědomujeme a která 
se v hlubokých souvislostech ukázala te
prve vědcům kosmického věku. Jeden z o- 
něch nových pohledů na Zemi a na její 
život se opírá o zjištění, že Slunce je 
motor, který vlastně všechno živé pohá
ní. Většina tvorů žije tak, že odebírá 
chemickou energii kyslíku a mění jej v 
energeticky méně hodnotný kysličník u- 
hličitý. Jeho množství v atmosféře by 

vzrůstalo tak dlouho, až by byl život u- 
dušen. že se tak neděje, je zásluhou 
rostlin, jež dokáží zachycovat sluneční 
světelnou energii a s její pomocí stavě
jí z kysličníku uhličitého svá těla, při 
čemž uvolňují původní kyslík. A tak tu 
vzniká známý koloběh látek udržovaný v 
pohybu Sluncem.

Také neméně známý koloběh vody by se 
zastavil, kdyby ustal příliv sluneční e- 
nergie. A tak se nám život jeví v první 
řadě jako uzavřený koloběh nejrůznějších 
látek a energií, doplňovaných nejrůzněj
šími druhy energie slunečního jaderného 
reaktoru. Možná, že to někoho překvapí, 
ale Slunce je ohromná přírodní zásobárna 
vodíku, který se v určitém poměrně tenké 
kulové vrstvě Slunce mění v hélium, čímž 
vzniká obrovské množství energie uvolňo
vané do okolního prostoru. Tato energie 
vzniká úbytkem hmoty Slunce. Čtyři pů
vodní atomy vodíku mají o něco málo vět
ší hmotu než atom hélia, který se z nich 
při jaderné reakci vytvoří, a tento pře
bytek hmoty se právě změnil ve vyzářenou 
energii. Z výpočtu plyne, že se takto 
hmota Slunce každou vteřinu zmenší o 4 a 
půl milionu tun! Malá její část zasahuje 
naši planetu a stačí udržovat zmíněný 
koloběh života.

Význam Slunce pro pozemský život je 
však ještě v něčem docela jiném, část u- 
volňované energie je totiž životu značně 
nebezpečná. Vzpomeňme na ultrafialové 
záření či roentgenové paprsky. Nebezpeč
né jsou i odlétávající částice sluneční 
hmoty, zejména rychlé elektrony a proto
ny. Dnes zejména zásluhou astronautiky 
víme, že tyto částice vytvářejí tzv. slu
neční "vítr", vanoucí neustále při pro
měnlivých intenzitách v nejrůznějších 
směrech od Slunce. Styk živé hmoty s va
noucím slunečním větrem je pro ní osudný 
a kdyby se sluneční vítr dostával až na 
zemský povrch, život v dnešní formě by 
to nepřežil.

Za příznivou skutečnost, že sluneční 
vítr až na zemský povrch neproniká, vdě
číme zemskému magnetickému poli, které 
jsme si většinou uvědomovali dosud pouze 
při pohledu na kompas. Kdybychom si s 
naší planetou mohli provést obdobu škol
ního pokusu s magnetem á železnými pili
nami, spatřili bychom kolem naší planety 
složitou       síť         magnetických         silokřivek.        E-
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lektricky nabité částice slunečního vě
tru se přes tyto silokřivky nedostanou, 
zůstanou nakonec mezi nimi uvězněny a na 
zemský povrch neproniknou.

Avšak - proč je naše planeta magnetem 
a čemu vlastně vděčíme za tuto mocnou o- 
chranu před vražednými částicemi? Nutno 
popravdě odpovědět, že to tak docela ne
víme. Díky výzkumu posledních let však 
víme alespoň to, že to souvisí s rotací 
a se žhavým roztaveným vnitřkem planety. 
Ukazuje se totiž, že nebeská tělesa s po
malou rotací či vyhaslým nitrem vlastní 
magnetické pole nemají. Začíná se už ta
ké pomalu tušit, proč tomu tak je: roz
tavená hmota uvnitř planety obsahuje 
volné elektrony, a jestliže se planety 
otáčí, pohybuje se povrch vzhledem k ni
tru rychleji a viděno obráceně vzniká 
tedy uvnitř planety trvalý elektrický 
proud, který nakonec nebeské těleso mag
netuje.

V případě Země existuje ještě jedna 
domněnka, snad ještě zajímavější: tím, 
že kolem naší planety obíhá Měsíc, vzni
ká zde příliv a odliv, který se ovšem 
nevztahuje pouze na vodu v oceánech, ale 
i na zemskou kůru a roztavenou hmotu ni
tra Země. Zatímco příliv a odliv sleduje 
pohyb Měsíce, povrch Země rotuje podsta
tně rychleji: opět důvod pro vznik elek
trických proudů uvnitř planety, které ji 
zmagnetovaly.

Naše planeta však nevyužívá jen vněj
ších zdrojů energie, má také své vlast
ní. Energie zemského nitra je vlastně 
zbytek pradávné minulosti, kdy Země spo
lu s ostatními planetami vznikala ze 
společné prahmoty, která se z určitých 
důvodů nakonec zahřála na vysokou teplo
tu. V případě koule veliké jako Slunce 
to stačilo na "zapálení" jaderné reakce, 
kdežto v případě menších planetárních 
koulí vzniklo teplo, jehož zbytky máme 
dnes v nitru Země.

Pří vulkanické činnosti a také tam, 
kde vyvěrají teplé prameny, se toto tep
lo    dostává    až     na     zemský      povrch.

Bezpečně víme, že v hloubce kolem 
2900 kilometrů je výrazné rozhraní hmot 
a že kdesi uprostřed planety je pod ob
lastí rozžhavených tekutých hmot malé 
pevné jádro. Avšak také v hloubce asi 35 
kilometrů pod povrchem existuje výrazné 
rozhraní      —      je      to      rozhraní      mezi     kůrou    a
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František Sutnar

ve věku 59 let.

DAGMAR SUTNAROVÁ 
roz. Slobodová

Dne 7.října 1975, v pozdních 

večerních hodinách, zemřela 

moje milovaná žena, paní

pláštěm. Při jeho dalším studiu začaly 
být patrny zcela nové souvislosti. Ze
jména se dospělo k poznání, že různé čá
sti zemské kůry se vzhledem k sobě na
vzájem pohybují a mohou do sebe narážet, 
přičemž uvolňují obrovské množství me
chanické energie, která se pak projevuje 
vznikem zemětřesení. Tak třebas víme, že 
indický subkontinent "přišel" od jihu a 
narazil do asijské pevniny, přičemž se 
vytvořilo horstvo Himalaj. Také je známo 
to, že na východ od Japonska se Část ků
ry zemské podsouvá pod Japonsko, které 
je jakoby nadzvedáváno a na okraji drce
no. Tyto pochody jsou rovněž doprovázeny 
seizmickou činností.

Podobných oblastí, kde se dodnes něco 
"děje", znají geofyzikové celou řadu a 
před jejich očima se začíná odkrývat do
cela nový pohled na Zemi a její minulost. 
Pokud jde o tuto minulost, vznikl vlast
ně zcela samostatný vědní obor, opírají
cí se o měření magnetismu v horninách. 
Ukázalo se totiž, že horniny jsou podob
né pásku do magnetofonu přinejmenším v 
tom, že i v nich jsou nahrány četné in
formace. Jde jen o to, jak je dešifrovat 
a tím i přečíst . . .



Padesát unosů lidí, ke kterým došlo v 
minulém roce v Itálii, rozbouřilo hladi
nu veřejného mínění v zemi až na hranici 
všeobecné hysterie. Únosy se v posled
ních dvou letech staly v Itálii výnosným 
"podnikatelským” oborem a podle odhadů 
tisku získali jejich organisátoři za tu
to dobu zhruba dvaačtyřicet milionů do
larů.

Zpočátku šlo o oběti z velmi bohatých 
kruhů. Největší pozornost vzbudil únos 
sedmnáctiletého Paula Gettyho, vnuka a- 
merického naftového miliardáře J. Paula 
Gettyho, považovaného za jednoho z nej- 
bohatších mužů na světě. Mladý Paul byl 
9. července 1974 přepaden na římské uli
ci, vtažen do auta a odvezen někam do ú- 
krytu v Jižní Itálii. První týdny vládla 
nejistota, zda jde skutečně o únos nebo

Vlna únosů pokračovala dál — v jednom 
týdnu například drželi únosci deset obě
tí. Obavy vzrostly ve chvíli, kdy se 
obětmi gangsterů nestávali už jen pří
slušníci milionářských rodin, ale i lidé 
ze středních a méně zámožných vrstev. 
Vyděračství spočívalo v prosté úvaze, že 
postižená rodina peníze sežene i kdyby 
se měla nadosmrti zadlužit a rozprodat 
veškerý majetek a že požadovanou částku 
pomohou sehnat všichni příbuzní. Zde se 
zřejmě spoléhalo na tradiční italské 
příbuzenské vztahy. Pokud toto vše nebu
de stačit, počítali i s tím, že se zí
skají prostředky z veřejných zdrojů nebo 
ze sbírek mezi přáteli. A tak za únosem 
jedenáctileté Nicoletty di Mareliové, 
dcery nevelkého obchodníka, která byla 
propuštěna po zaplacení půl milionu do
larů, následoval únos majitele obchodu s 
ojetými     automobily     a     další     oběti.

V minulosti byl únos v Itálii poměrně 
vzácným druhem zločinu. Vysoce organiso- 
vané mafiánské gangy si své oběti pečli
vě vybíraly, přičemž rozhodující byl 
stav jejich bankovního konta. Dnes se 
však situace změnila a vše nasvědčuje 
tomu, že do hry vstoupili i vyslovení a- 
matéři. Tím jen vzrostlo nebezpečí hro
zící životu obětí. Když totiž únosci 
zjistí, že "sáhli vedle", stává se pro 
ně oběť nepohodlným svědkem a snaží se 
ji fyzicky zlikvidovat.

O velkém štěstí může hovořit rodina 
desetileté Švýcarky Odetty Hasenfrantzo- 
vé, která byla za bílého dne unesena ve 
středu Milána. Zatímco Odettina matka 
nakupovala v blízkém obchodě, přisedl ú- 
nosce bez jediného slova k děvčeti do 
auta, nastartoval a odjel. Týž den večer 
byla Odette nalezena v malém lesíku 30 
kilometrů     od      Milána     —     naštěstí      živá.

o nevhodný žert Paulových přátel z kruhů 
"zlaté mládeže". Nejistota byla rozptý
lena v listopadu poté, co nesmírně boha
tý dědeček odmítl zaplatit jediný dolar 
výkupného. Do Říma došlo uříznuté pravé 
ucho nešťastného chlapce s hrozbou, že 
nezaplatí-li rodina výkupné, přijde dru
hé ucho, případně další části těla. Te
prve pak sáhl starý pan Getty do kapsy a 
požadovanou částku — údajně dva a půl 
milionu dolarů — zaplatil. Po 138 dnech 
strávených v rukou únosců byl hoch pro
puštěn. 15.prosince ho brzy ráno našel 
řidič nákladního vozu u známé "autostrá
dy slunce" nedaleko Lagonegra. Údaje, 
které Paul sdělil, byly velmi nepřesné. 
Za celou dobu úkrytu neviděl tváře svých 
únosců. Přicházeli k němu jen se zakry
tými obličeji. Přesto však na základě 
Paulových výpovědí a vlastním pátráním 
policie byli o měsíc později zatčeni ja
ko      pachatelé      zločinu      čtyři       muži.

únosy
HROZÍ ITÁLII

Policii potom vyprávěla, jak ji ne
známý pán odvezl do nějakého domu, kde 
později slyšela, jak ho jiný muž upozor
ňoval na právě vyslechnutou zprávu z rá
dia, že Odettina matka je nemajetná ú- 
řednice. Únosci ji pak odvezli do lesíka 
a odjeli.

V rychlém sledu následovaly další "o- 
myly": dva ozbrojení maskovaní muži une
sli       zaměstnance       klenotnického       závodu       a
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pustili ho, když zjistili, že nejde o 
majitele. Stejně tomu bylo o několik dnů 
později, kdy po dvou dnech propustili ú- 
ředníka jisté továrny, kterého omylem 
považovali za ředitele. Zatím tedy oběti 
vyvázly. Policie i veřejnost však mají 
oprávněné   obavy,   že   tomu    nebude   vždy.

podezřelí zatčeni a postaveni před soud. 
Navíc trestní řízení trpí vážným nedo
statkem. Podle italských zákonů není to
tiž možno vést dva nebo více procesů v 
jedné trestní věci. Vyšetřující soudce 
proto váhá postavit podezřelé před soud, 
dokud nejsou zjištěni všichni jejich 
společníci. Doba vyšetřování je přitom 
omezena a vyšetřující orgány nevědí co 
dřív: zda se snažit dostat celý gang ne
bo spěchat, aby byl shromážděn dostatek 
důkazů alespoň proti těm, kteří již byli 
zatčeni.

V poslední době spolupracuje ve věci 
únosů s italskou policií také policie 
švýcarská, obzvláště po únosu osmnácti
leté studentky Cristiny Mazzottlové. Je
den z únosců, pětadvacetiletý Libero Ba
llinari, byl zatčen v kantonu Ticino a 
přiznal, že část výkupného je uložena ve 
švýcarských bankách.

Únos Mazzottiové dal v Itálii podnět 
ke všeobecnému pobouření obzvláště pro
to, že oběť byla nalezena mrtvá na slo- 
žišti odpadků, i když její otec předtím 
zaplatil výkupné ve výši asi čtyř milio
nů       švýcarských       franků.

magazín

velikému únosu, kdy únosci šli na
jisto, došlo v Římě 13.března letošního 
roku. V odpoledních hodinách se vracel 
domů Giovanni Bulgari, jeden ze tří bra
trů, kteří vlastní známý římský klenot
nícky obchod. Limuzíně, kterou řídil o- 
sobní šofér, se postavilo do cesty pro
tijedoucí auto, přinutilo ji zastavit a 
potom šlo již všechno ráz na ráz. Z vozu 
vyběhli tři maskovaní muži, neurvale vy
táhli klenotníkova řidiče a k volantu 
zasedl jeden z nich. Druzí dva zlomili 
Bulgariův odpor. Vůz okamžitě odjel.

Klenotníkův šofér telefonoval z blíz
kého bistra na policiL Policejní vůz, 
který náhodou projížděl kolem a dostal 
rádiem zprávu, byl v krátké době únoscům 
v patách. Stalo se však, co nikdo neoče
kával: Ve chvíli, kdy jeden z policistů 
nabíjel pistoli, řidič prudce strhl vo
zidlo, aby zabránil hrozící srážce. Do
šlo k výstřelu, který zranil dalšího po
licistu ve voze. Hlídka v pronásledování 
nepokračovala a obrátila vůz k nejbližší 
nemocnici. Od té chvíle bylo jedinou 
stopou po únoscích opuštěné Bulgariho 
auto, nalezené v jedné z předměstských 
uliček. Řím byl po několik dnů obklopen 
silničními kontrolami, ale veškeré pá
trání skončilo ve slepé uličce.

Rodina Bulgariho nakonec zaplatila 
kolosální výkupné — podle údajů, které 
pronikly do italského tisku — deset mi
liard lir, to znamená asi 14 milionů do
larů. Je to nejvyšší výkupné, které kdy 
bylo požadováno. Údajně byla tato ho
rentní suma zaplacena ve dvou splátkách 
přes švýcarskou banku. Teprve potom, mě
síc po únosu, byl Bulgari propuštěn. Je
ho únos byl v letošním roce již šestná
ctý.

Italská vláda se pokouší najít způ
sob, jak této záplavě vysoce nebezpečných 
zločinů zabránit. Ministerstvo vnitra se 
obrátilo na veřejnost s výzvou o pomoc a 
žádá všechny obyvatele o spolupráci při 
identifikování a isolování zločinců. Ak
ce však nemají valný úspěch.

V italské společnosti vládne nejisto
ta a nespokojenost. To vše nachází odraz 
i na poli zločinu. Z padesáti případů ú- 
nosů    v     minulém    roce    jen    ve     dvanácti    byli

K
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KRIMI

Richard Bauer se právě chystal odejít 
z domova, když spatřil dva pány v šedých 
flanelových oblecích. Okamžité v nich 
poznal muže od kriminálky. Fízlové, řekl 
si vduchu, a nahlas: "Prosím, pojďte ra
ději dovnitř," zval se zdvořilostí komi
saře Priera a jeho kolegu z ženevské 
kriminálky.

"Děkujeme, nepůjdeme," opáčil úředník 
suchým tónem, "musíme vás požádat, aby
ste šel s námi."

"Teď hned? Takhle brzy ráno?" divil 
se Bauer. Pracovníci oddělení pro vyše
třování vražd mu ovšem neprozradili, jak 
dlouho jim trvalo, než vymohli od vyše
třujícího soudce příkaz k vazbě. Dokonce 
mu zamlčeli, že takový příkaz mají. Spo
číval na příliš vratkých důkazech. Byla 
však jediná naděje, jak objasnit vraždu, 
spáchanou před více než půldruhým rokem 
na otci Josetty Bauerové: Izolovat hlav
ní podezřelou osobu. Odloučit Bauera od 
manželky, která podle všeho dala k vra
ždě podnět.

"Tak co chcete?" vyjel Bauer, plný 
pervitinu. Bez pervitinového obluzení už 
téměř nevycházel na ulici.

"Abyste se přiznal."
"že jsem včera překročil zákaz parko

vání?“ rozřehtal se Bauer.
"Že jste se dopustil vraždy," odvětil 

komisař s naprostým klidem.
“Vám nejspíš straší v makovici," řekl 

nato nevzrušeně Bauer. A komisař si uvě
domil, že z něho dnes nic nedostane. Po 
pervitinové rozjařenosti však přijde do
cela jistě kocovina a zítra je také den.

"Oznamuji vám," přitáhl komisař šroub 
po dojití na policejní ředitelství, "že 
jste              zatčen."

x  x  x
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"A proč?"
"Pro podezření z vraždy. Spáchané 7. 

listopadu 1957. Na vašem vlastním tchá
novi . "

"Nejspíš se vám něco stalo," směje se 
mu zatčený do obličeje.

"Motiv jste měl," pokračuje neoblomě 
komisař Prier. "Dokonce dva. Provokovala 
vás vaše žena Josette. Chtěl jste jí im
ponovat. Chtěl jste poprvé v životě ne
být ubohý srabař - "

"Dost!" vykřikl Bauer. "Přestaňte!"
"Nikdy nepřestanu připomínat vám váš 

čin," říká komisař tvrdě.
Po něm nastupuje další úředník a opět 

další. Střídají se na směny. Bauer mlčí. 
Myslí na dcerku Dominiku. Co z ní bude? 
A co se stane s Josettou? To ještě netu
ší,       že       Josettu       zatknou       také.

Ženeva má senzaci se zpožděním 47 mě
síců. Teprve v říjnu 1961 stojí Richard 
a Josette Bauerovi před soudem pro spo
lečně spáchanou vraždu. Je předvoláno 80 
svědků. Stovky diváků se marně tlačí 
před soudní síní. Zřízenci soudu mají na 
sobě pestré parádní uniformy. Hříchy to
hoto světa soudí dvanáct porotců. Pouze 
předseda soudu Drexler je soudcem z po
volání. Obžalované zastupuje celé hejno 
předních obhájců.

Nejprve přivádějí do soudní síně ob
žalovaného Bauera, devětadvacetiletého 
synka z nej lepší rodiny. Je bledý, šaty 
na něm visí jako špatné svědomí.

Potom krásnou Josettu, jejíž avantýry 
kořenily pikantérií život kalvínské Že
nevy. Je jí dvacetpět, vypadá křehce, té
měř jako holčička, její hlásek má občas 
dětské zabarvení, její nohy jsou stále 
ještě       prvotřídní       atrakcí.

x  x  x

NEVYMYŠLENO



Není vinou předsedy, že řízení má 
senzační příchuť. Jeden svědek (Josettin 
milenec) se omluví těžkou chorobou a je 
předveden zdráv jako ryba. Je tu další 
milenec, o němž je známo, že jezdí okolo 
ženské vězníce a dodává Josettě odvahu 
klaksonem. A manžel paroháč, který při 
vyšetřování střídavě manželce přitěžoval 
a nadržoval.

x  x  x

Dochází k otřesnému setkání. Paní Ba
uerová, vdova po rakouském generálním 
konsulovi, matka obžalovaného. Je vážná, 
je stará, budí dojem nezlomené ženy. Bo
juje o záchranu svého syna, který málem 
podlehl nátlaku její snachy, aby ji za
vraždil pro peníze stejně jako Leona 
Geissera.

"Byl to vždycky hodný chlapec" vypo
vídá stará paní.

"Připravil vás o 113 000 franků a ví
te, že i vás málem zavraždil," odpovídá 
státní návladní.

"Odpustila jsem to Ríšovi" obrací 
matka zrak za synem, "odpustila z celého 
srdce.

Hlavní slovo v procesu mají však 
soudní znalci. Psychiatři. Je jasné, že 
Ríša Bauer, maminčin mazánek, rozmazle- 
nec, flákač a zbabělec, není plně odpo
vědný za své činy. 1rJe to psychopat s 
pudovými a citovými poruchami. Je to mý- 
tomatícky založený pedant,” končí posu
dek znalců.

Porota odsoudila Richarda Bauera do 
kázníce na 15 let, jeho ženu Josettu na 
osm let. Bauer nedává najevo pohnutí, 
Josetta pláče. A ještě poslední senzace 
procesu: po oznámení rozsudku umírá mat
ka      obžalovaného      na      srdeční      infarkt.

x  x  x

Kus života, který mohl být veselý, 
ale není, ztrácí Josette ve vězeňské ce
le. V ženské trestnici vládne tvrdý re
žim. Bude-li se však vězeňkyně dobře 
chovat, může počítat s tím, že se jí 
třetina trestu promine. Jenže ta doba je 
hodně daleko.

Míjí den jako den. Bez smíchu, bez 
alkoholu, bez koní. A hlavně bez mužů. 
Jednou se Josette náhodou dostane k no
vinám, kde je zrovna otištěn rozhovor s 
jediným mužem, který o ni stojí i po vy
nesení rozsudku. "Stále ještě Josettu 
miluji," říká v něm Georges Bourgeaud, 
"a      čekám     jen     na     to,     až     vyjde   z   vězení,

abych se s ní oženil.
Z ženské věznice Hindelbank, v kantonu 

Bern dosud nikdy nikdo neunikl. Ale v 
září 1964 náhle začne Josette krvácet. 
Je to den, kdy má vězeňský lékař pracov
ní volno. Josette je odvezena do nemoc
nice v Bernu. Jede v civilních šatech za 
doprovodu strážkyně. Ukáže se, že je ne
vyhnutelný gynekologický zákrok. Operace 
se provede ještě týž den, ale po ní je 
pacientka neschopná zpětného převozu. 
Klinika není věznice. Josettě se však a- 
lespoň odejmou civilní šaty, aby nemohla 
ven. Ostatně nikdo nevěří, že by mohla 
utéci, protože je značně zesláblá.

V návštěvní den se objeví neznámá že
na v květovaných šatech a dá se do řeči 
s Josettou. Ošetřovatelka, která je u 
toho, na chvilku odběhne, Josette oka
mžitě prchá na toaletu a tam se rychle 
převlékne do šatů, které jí přinesla 
"návštěvnice". Vypukne poplach, ale po 
Josettě už zbyl jen župánek na toaletě.

V 17,30 již vysílá policejní rozhlas 
popis uprchlé trestankyně a do pátrání 
se zapojuje i Interpol. Jediné, co se 
zjistí, je to, že třetí noc po útěku z 
nemocnice překročila Josette v blízkosti 
Ženevy francouzské hranice. Na tři roky 
se po ní slehla země. Jak později vyšlo 
najevo, podrobila se kosmetické operaci 
obličeje. Mohla se bez nesnází pohybovat 
v řadě zemí, protože mluvila plynně ně
mecky, francouzský a anglicky a snadno 
navazovala styk s muži. S muži, kteří 
byli      elixírem      i       kletbou       jejího      života.

Pomocí falešného pasu se z Josetty 
stala francouzská občanka Paulette Loui
se Fallal. Hledá ji policie celé Evropy, 
avšak nemůže ji poznat. Když se však pro 
Josettu stává půda ve Francii přece jen 
trochu horkou, odjíždí do Anglie, aby si 
"obstarala" nějakého Angličana za manže
la.

Jenže to nevyjde a Josette se stává 
učitelkou jízdy na koni v Alžírsku. Za
krátko je už ve Španělsku, a protože má 
málo peněz, bydlí v campingu. Potom se 
seznámí s Charlesem Lambertem.

Charles Lambert, sedmatřicetiletý 
Švýcar z Lausanne, je vůdce bandy zlodě
jů, V roce 1962 byl odsouzen k šesti a 
půl letům, ale také se mu podařilo zmi
zet. Ti dva se stávají společníky. V ži
votě i v obchodě. Pro Josettu je to ko
nec finančních starostí, neboť Lambert 
je       pašerák       narkotik.
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Ve čtvrtek 31. srpna 1967 zakotvila v 
přístavu města Miami italská loď Frede
rico. Cestující se tlačili k východu. 
Bylo nesnesitelné vedro. Celní úředník 
se omezil na namátkovou kontrolu, proto
že ani jemu se nechtělo příliš namáhat. 
Všiml si mezi cestujícími nějakého hrbá
če, protože byl jediný, kdo opouštěl loď 
bez fotoaparátu. Chtěl mu to říct, ale 
jen otevřel ústa, hrbáč ho odstrčil a u- 
tíkal pryč.

Poplach, honička v parku a v obchod
ním domě, podezřelý byl chycen. Prohlíd
ka ukázala, že jeho hrb byl falešný. Ob
sahoval osm balíčků heroinu. Cena pašo
vaných narkotik šla do milionů. V paše
rákovi     byl    zjištěn      Lambert.

Zatčený, jak se hned zjistilo, měl na 

lodi dvoulůžkovou kajutu. Policisté si 
počkali podle pravidel rutinního vyšet
řování i na jeho společnici, která byla 
na výletě někde na břehu. Byla to hezká 
plavovláska, počínala si velmi sebevědo
mě, ale policie se více zajímala o její 
otisky prstů než o její rozkošnou figu
ru. A otisky ji prozradily. Josette Bau
erová byla zatčena.

V době, kdy se proti Josettě zpraco
vávala žaloba pro účast na pašování nar
kotik, požádalo Švýcarsko o její vydání.

Američané zprvu váhali, zda by neměli 
žádosti ihned vyhovět, ale potom se roz
hodli napřed postavit Bauerovou před 
soud pro zločin podloudného dopravování 
omamných jedů a teprve po odpykání tres
tu     ji     předat     švýcarským    úřadům.

Přejdi Jordán

Je jenom jedna 
jediná                   
Kdo je vrah

Dobře míněná rada

Zlej sen

Táto, táto  . . .

Modlitba pro Martu

Helena Vondráčková

Jiří Popper

Karel Černoch

Jaromír Vomáčka

Karel Černoch

Jaromír Mayer
A. Mayerová
Marta Kubišová

ROKU 68

PÍSNIČKY

desku si můžete objednat na adrese: magazín Zwischenbächen 145, 8048 Zürich
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 1. Zdeněk Marat
 2. Zdeněk Borovec
 1. Zdeněk Petr
 2. Ivo Fišer               
 1. Angelo Michajlov
 2. Eduard Krečmar
 1. Jaromír Vomáčka
 2. Jaromír Vomáčka
 1. Angelo Michajlov
 2. Eduard Krečmar
 1. A. Wayne
 2. Zdeněk Borovec
1. Jiří Brabec
 2. Petr Rada

Píseň za padlé

Krysař
(Le Joneur 
de pippeau)
Jsem pro

Pět lásek

Držet hubu.
držet krok
Tajga blues

1. Zdeněk Marat
2. Zdeněk Borovec

1. Hugh Aufray
2. Ivo Fišer

1. Zdeněk Marat
2. Zdeněk Borovec
1.  Jaromír Vomáčka
2.  Jaromír Vomáčka 
1. Jaromír Vomáčka 
2. Jaromír Vomáčka 
1. Bohumil Ondráček 
2.  Zdeněk Rytíř

M Kubišová 
W. Matuška 
Pánkové
Waldemar Matuška

Karel Černoch

Milan Chladil

Marta Kubišová



Dopravní kosmické prostředky se zatím skládají z jednorázově 
používaných nosných raket. Tohoto způsobu se využívá jak ve 
Spojených státech tak v Sovětském svazu k vynášení družic, 
pilotovaných kosmických lodí i meziplanetárních automatických 
stanic. Tato metoda zůstane základním prostředkem rozvoje 
astronautiky     až     do     začátku     osmdesátých   let.
Je možno předpokládat, že jednorázově používané rakety vyne
sou do konce tohoto desetiletí kolem 800 dalších kosmických 
objektů, což vytvoří předpoklady, aby lidstvo jako celek za
čalo výrazně pociťovat ve své praktické činnosti význam as
tronautiky. Začnou systematicky pracovat mezinárodní spojové 
družicové soustavy, meteorologické a navigační systémy, sou
stavy určené k pravidelnému průzkumu přírodního prostředí, 
surovinového      bohatství      planety      i      slunečního     počasí.

RAKETOPLÁNY NA OBZORU

Ovšem samotné stanice jsou jenom jed
nou částí tohoto kosmického programu, A- 
by byly dokonale využity, je třeba zaji
stit pravidelnou směnu posádek, dopravu 
zásob potravin, paliva pro motory, no
vých přístrojů i dalších materiálů. Po
třebujeme tedy dokonalé dopravní lodi, 
které by uskutečňovaly mnohokrát pravi
delné cesty na trase Země - vesmír. Ten
to článek je prozatím ten nejslabší.

K rozvoji kvalitativně nových budou
cích kosmických programů už nebudou sta
čit jednorázově využívané nosné raketové 
systémy. Vzpomeňme si například na ame
rickou velkoraketu Saturn V, která umož
nila americkým astronautům cestu na Mě
síc. Tento obr — byl vysoký 111 metrů a 
vážil přes 3000 tun — přestal existovat 
několik minut po startu. Za 10 až 12 dní 
zůstala z celé mamutí soustavy Saturn - 
Apollo jen nevelká pilotní kabina, v níž 
se posádka vrátila na Zemi. Byla ohořelá
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o všechno si vyžádá velké množství 
 stále nových, dokonalejších a roz- 
 manitějších družic a stále se 
zvětšující orbitální stanice. Tyto 
programy zůstanou spojeny i v bu
doucnu s oběžnými drahami kolem 

Země. Zároveň však dojde k rozmachu pro
gramů zabývajících se průzkumem Měsíce, 
Slunce, planet, komet, asteroidů. Dojde 
i k prvním výpravám do mezihvězdného 
prostoru. Budou zahájeny průmyslové ope
race na orbitálních stanicích a začnou 
se připravovat podmínky pro výstavbu bu
doucích průmyslových závodů na oběžných 
drahách, jež zahájí svou práci koncem 
našeho tisíciletí. Orbitální stanice, 
dlouhodobé létající laboratoře a kosmic
ké průmyslové komplexy jsou hlavním smě
rem budoucího pochodu Člověka do vesmíru 
a dosavadní zkušenosti dokázaly, že as
tronautika je schopna jít v budoucnu 
touto     cestou.

T



a nezpůsobilá pro další použití. A právě 
tak přestávají krátce po startu existo
vat všechny dosavadní typy raket. Cesta 
astronautiky je zatím vroubena tisíci a 
tisíci tunami nejrůznějšího cenného ma
teriálu, přístrojových bloků, družicemi 
odhozenými na oběžných drahách. To vše
chno postupně buď shoří v atmosféře nebo 
zůstane kdesi ve vesmíru. A když přesta
ne třeba pro maličkost kosmický přístroj 
pracovat, musíme ho navždy odepsat...

Taková cesta se v současné době stává 
brzdou dalšího rozvoje astronautiky a 
vesmírných výzkumů. V době, kdy startů 
nebylo mnoho a vědecký program nedosaho
val takového rozmachu, bylo možno se s 
tím jakžtakž smířit. V budoucnu však je 
podobná nehospodárnost nemyslitelná. Ú- 
lohu dnešních raket převezmou raketoplá
ny, kterých se bude moci použít mnoho
krát.

Jsou to v principu nové kosmické do
pravní lodi. Musí umět létat v atmosféře 
a dostávat se na dráhy kolem Země, setr
vávat na nich dostatečně dlouhou dobu a 
pak bezpečně jako letadlo sestoupit na 
mateřské letiště. Přitom je třeba zacho
vat a zachránit co nejvíce prvků celého 
komplexu k dalšímu použití.

Ideální podobnou lodí, jež odpovídá 
všem složitým požadavkům, by byla dvou
stupňová soustava s paralelně rozložený
mi stupni. Oba jsou návratné. Mají kříd
la, vlastní motory i vlastní posádky. 
Startují z letiště a přistávají na něm. 
Takovou kosmicnou loď je možno si před
stavit jako dva letouny: dole je větší 
letoun — urychlovač — a na něm sedí 
menší. Velký startuje z kosmodromu a po 
dosažení potřebné rychlosti se od něho 
odděluje ten menší a vlastními motory se 
dostává na dráhu kolem Země. Letoun ury
chlovač se pak vrací zpět na letiště.

Orbitální letoun po splnění svého 
programu opouští oběžnou dráhu a přistá
vá také na letišti. Horizontální start 
umožňuje orbitálnímu letounu daleko vět
ší manévrovací schopnost.

Realisace podobného projektu je však 
dnes ještě příliš složitá. Předbíhá dobu 
a zahrnuje v sobě ještě celou řadu ne- 
rozřešených problémů. Zřejmě není nijak 
náhodné, že kosmická loď, taková, jak ji 
dosud známe, se objevila dříve než rake
toplán. Vědci na obou stranách rozděle
ného světa pracují plnou parou na reali- 
saci okřídlených kosmických systémů ur
čených jak pro lety k orbitálním stani
cím, tak pro cesty v horních vrstvách 
atmosféry — ve výškách od třiceti do 
stopadesáti             kilometrů. 28

odívejme se trochu blíže na pro
jekt, který se za současného 
stavu techniky zdá uskutečnitel
ný. Má nepilotovaný první stu
peň, jenž je schopen částečného 
opětného použití, a druhý stupeň 
pilotovaný, který se podobá le

tounu. Tento stupeň se vrací na Zemi. 
Ústup do ideálního modelu, o němž jsme 
se zmínili výše, znamená návrat k verti
kálnímu raketovému startu. A navíc ztrá
tu pouze jednoho prvku raketového systé
mu během letu. Nikoliv tedy ztrátu celé 
rakety a celé lodi. Tento typ raketoplá
nu se rozpracovává ve Spojených státech 
pod názvem Space Shuttle (kosmický člun).

Rozměry, které uvádíme! jsou přibliž
ná čísla, protože projekt se během své 
realisace dále upřesňuje. Celková délka 
59 m, délka orbitálního stupně (vlastní
ho raketoplánu) 38 m, rozpětí křídla or
bitálního stupně 23,8 m. Celková hmot
nost celé soustavy při startu dosáhne 
1.862 tun. Startovní stupeň má po stra
nách dva motory na tuhé pohonné hmoty. 
Jejich délka je 44 m a průměr 3,6 m. Ve 
výši kolem 45 km se tyto motory oddělí. 
Rozvinou se nad nimi padáky a přistanou 
v moři. Po vytažení z moře se mohou zno
vu použít.

Tři hlavní motory orbitální části 
pracují na kapalný vodík a kyslík. Pod 
tímto stupněm je umístěn hlavní tank s 
pohonnými hmotami. Je dlouhý 50,5 m a má 
průměr 8,2 m. Před navedením orbitálního 
stupně na dráhu se tato nádrž odděluje. 
Shoří v atmosféře. Orbitální část rake
toplánu připomíná letoun. Prázdná hmot
nost 68,2 tun. Motory musí mít schopnost 
zažehnout se asi tisíckrát. Orbitální 
letoun zůstane na dráze obyčejně asi osm 
dní. Při prodlouženém pobytu (až 30 dní) 
se naloží na palubu další zásoby potra
vin, kyslíku, dusíku, vody, paliva apod. 
V důsledku toho se samozřejmě zmenší vá
ha užitného nákladu. Celkem má tento typ 
raketoplánu dopravit na nízkou oběžnou 
dráhu 29,5 tun, na Zemi může vrátit asi 
poloviční zátěž.

Start i let na orbitální dráhu právě 
tak jako sestup má probíhat zcela auto
maticky. Použití ručního řízení se před
pokládá jen během operací na dráze. Po
sádka může během automaticky řízeného 
letu kontrolovat práci všech soustav a v 
případě nutnosti zasáhnout,
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Na horní palubě budou čtyři křesla 
pro posádku. Na dolní palubě pak šest 
křesel pro cestující. Půjde především o 
vědce, kteří poletí buď na orbitální 
stanici nebo se budou vracet zpátky na 
Zemi. Katapultovaní křesla budou pouze 
na prvních dvou prototypech orbitálního 
letounu, které jsou určeny k letovým 
zkouškám. Během nich budou tvořit posád
ku jen dva astronauti. Velitel bude zod
pověděn za celou operaci i za řízení le
tu. Druhý pilot bude pomáhat veliteli 
při kontrole palubních soustav a po na
vedení na dráhu bude dálkově řídit mani
pulátory pří obsluhování užitečného ná
kladu.

od zemského povrchu) či ulehčovat různé 
montážní kosmické práce...

V kabině orbitálního letounu už nebu
de kyslíková atmosféra jako tomu bylo ve 
všech předcházejících amerických kosmic
kých lodích, ale obyčejná. Má odpovídat 
podmínkám na úrovni mořské hladiny. Tep
lota se bude regulovat od 18 do 27° C.

NASA již uzavřela hlavní kontrakty a 
zahájila druhou etapu prací. Tato etapa 
zahrnuje pětileté období, během něhož 
mají být vyrobeny dva první zkušební 
vzory orbitálního letounu a pak třetí 
pro první praktický let. Třetí etapa se 
pracovně překrývá s druhou a předpokládá 
další rozvinutí výroby. Pátý vzor má do
dat firma Rockwell National v polovině 
roku 1982. čtvrtá etapa počítá s prakti
ckým využitím raketoplánu od roku 1982 
do roku 1988. Půjde o 30 až 50 startů za 
rok. Zatímco velká raketa se připravuje 
na let týdny, pozemní příprava mezi dvě
ma kosmickými cestami raketoplánu bude 
trvat asi 160 hodin!

Specialisté, kteří se budou v budouc
nu starat o užitečný náklad na palubě 
orbitálního letounu, nebudou muset pro
cházet zvláštním astronautickým výcvi
kem, Týká se to i vědců, které bude ra
ketoplán dopravovat na orbitální stanice 
a zpět. Už za několik roků začneme ty, 
kteří budou létat do vesmíru, dělit po
dle nových měřítek: budeme rozlišovat 
pravé astronauty — kapitány, piloty, 
navigátory i techniky kosmického loďstva 
— a vědecké pracovníky, kteří budou ur
čitou dobu pracovat místo na Zemi ve ve
smíru. ..

V této soustavě se tedy využívá před
ností raketové techniky — výkonného pa
liva a vertikálního startu. Jedinou čás
tí, která se na Zemi nevrací, je palivo
vý tank.

Uvedli jsme jíž, že hlavním nedostat
kem současných kosmických lodí je jejich 
jednorázové použití. Jiných nedostatků 
je však daleko více: současné lodi mají 
malou manévrovací schopnost( přistávají 
jen pomocí padáků. Při svém letu nemohou 
měnit rovinu drah — takový manévr je 
spojen s velkou spotřebou pohonných hmot 
— proto také nemohou přistávat v oblas
ti, nad níž neprochází následující oběh, 
K vyhledání a evakuaci kabin je třeba 
speciálních služeb, které nejsou právě 
laciné.

Vývoj raketoplánů je tedy nutným stup
něm k rychlejšímu ovládnutí kosmického 
prostoru      kolem      Země.      První      starty     rake-

pace Shuttle má mít ložní pros
tor 4,6 krát 18,5 m. Je plánován 
jako mnohoúčelový prostředek. 
Může nést kosmickou laboratoř — 
připravuje ji západoevropská or- 
ganisace ESA pod názvem Spacelab 
— nebo třeba kosmický tahač,

jenž bude dopravovat družice na geosta
cionární     dráhy   ( ve    vzdálenosti     36     000     km
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Bude možno přímo ve vesmíru stavět 
velké kosmické lodi z typisovaných blo
ků, jejíchž cílem bude důkladný průzkum 
Měsíce a nejbližších planet. Raketoplány 
ulehčí v budoucnu i stavbu velkých věde
ckých orbitálních stanic, které budou 
létat na drahách kolem Venuše a Marsu.

Raketoplány, i když jejích potřebu 
vyvolá další rozvoj astronautiky, přine
sou samozřejmě obrovský rozmach i pozem
ské dopravy. Aby mohla doprava v plné 
míře uspokojit potřeby lidí celého svě
ta, musí umožnit každému obyvateli země
koule setkat se s kterýmkoliv jiným oby
vatelem planety v hranicích času, který 
v současné době potřebuje k cestě z jed
noho konce velkoměsta na druhý. Maximál
ní vzdálenost, kterou člověk překonává, 
činí 50 až 60 km za hodinu. To tedy zna
mená, že ve velkoměstě může kterýkoliv 
člověk přijet k druhému asi během hodi
ny. Podle toho bude tedy třeba vytvořit 
prostředky, jež mohou dosáhnout libovol
ného     místa     na     zeměkouli    během    hodiny.

toplánů je možno očekávat koncem tohoto 
desetiletí. Už při první fázi nového 
způsobu kosmických letů, kdy se využívá 
ještě svislého startu a pouze sestup je 
řešen aerodynamickou drahou, klesnou ná
klady na jednu desetinu dosavadní výše. 
Po přechodu k vodorovnému aerodynamické
mu vzletu v budoucnosti se očekává další 
podstatné zlevnění pravděpodobně na jed
nu patnáctinu až dvacetinu dosavadních 
nákladů.

Raketoplánu se bude využívat nejrůz
nějším způsobem. Vytvoření přístroje, 
který bude mít ve vesmíru daleko větší 
manévrovací schopnosti, nebývalé rozšíří 
naše možnosti. Družice se už nebudou vy
pouštět, ale jednoduše se budou dopravo
vat na dráhy v ložním prostoru raketo
plánu. Budou se obsluhovat a opravovat 
přímo ve vesmíru. Jestliže nebude možno 
uskutečnit opravu na dráze, naloží se a 
opraví se na Zemi. A pak se znovu vyne
sou. 0 kolik je tato cesta levnější, než 
když se musí stavět družice úplně znovu!

Prostřednictvím raketoplánu bude mož
no organisovat daleko efektivnější zá
chrannou službu. V současné době se zá
chranná Loď může spojit s kosmickým pla
vidlem, jež utrpělo havárii, jen tehdy, 
bude-li vypuštěno v tom okamžiku, kdy 
dráha poškozené lodi prochází nad místem 
startu. To se opakuje jednou za den. A 
Vypravit loď za 24 nebo 48 hodin po star
tu nemusí končit pro postižené vždycky 
dobře.

S pomocí raketoplánu tedy bude možno 
dopravovat na dráhu kosmické objekty, 
prověřovat je, provázet kosmické pří
stroje v režimu skupinového letu, vracet 
orbitální objekty na Zemi k opravám. U- 
skutečňovat samostatné orbitální lety s 
laboratořemi na palubě. Pomáhat při se
stavování bloků orbitálních stanic, mno- 
hastupňových raketových soustav. Obslu
hovat a zásobovat dlouhodobé orbitální 
stanice, dopravovat několik užitečných 
nákladů        současně        na        různé        dráhy.
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5

bvod zeměkoule po rovníku je při- 
 ibližně čtyřicet tisíc kilometrů. 
Největší vzdálenost mězi dvěma 
 body na zemském povrchu nemůže 
tedy přesahovat 20 tisíc kilomet
rů. Konstruktéři uvažují takto:

Když se při vypuštění rakety a při jejím 
brzdění připustí snesitelné přetížení 
pro cestující, bude přeprava lidí a zbo
ží v hranicích zeměkoule zajištěna v do
bě nepřevyšující skutečně jednu hodinu. 
Největší část zemské plochy leží do kaž
dého daného bodu ve vzdálenosti od pěti 
do patnácti tisíc kilometrů. K dosažení 
této části zemského povrchu je třeba 30 
až 52 minut.

K řešení problému rychlostní mezikon
tinentální dopravy jsou zatlid nejvhodněj
ší raketoplány nejen pro svou rychlost, 
ale i vzhledem k tomu, že na dálkových 
trasách jsou ekonomičtější než reaktivní 
letadlo. Raketoplán se bude pohybovat v 
rozředěné Části atmosféry a prakticky 
neztratí mnoho energie na překonání je
jího odporu. Letadlo naopak musí stále 
zápasit s odporem vzduchu a ztrácí ener
gii na vytvoření vztlaku. Kromě toho čím 
dál letadlo letí, tím víc pohonných hmot 
spotřebuje a tím větší je jeho váha. To 
zvyšuje dál spotřebu pohonných hmot za 
každý kilometr. K tomu ještě letadlový 
motor pracuje s velmi nízkým koeficien
tem       účinnosti.        Při        letech        na      vzdálenost

6 až 7 tisíc kilometrů se stává raketo
plán z energetického hlediska hospodár
nější než nadzvukové letadlo a při vzdá
lenostech 14 až 15 tisíc kilometrů se 
tato výhoda zmnohonásobuje.

Automatické přístroje pomohou zabez
pečit pilotům raketoplánů přistání všech 
jeho částí na příslušných letištích nebo 
na vodních plochách řek, jezer, moří a 
oceánů. To zajistí naprostou bezpečnost 
letu raketoplánů nad hustě obydlenými 
místy a kromě toho umožní, aby se těchto 
přístrojů použilo mnohokráte. Raketová 
technika pomůže vyřešit prostřednictvím 
raketoplánů systém rychlé celosvětové 
dopravy.

O

Datum:
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Podpis:

Předplatné       zaplatím       do       30       dnů     po     obdržení      složenky.

Adresa:

Jméno    a    příjmení:

Přihlašuji       se          k       odběru     Magazínu,     který      zasílejte     na     následující     adresu:

Zde     odstřihněte     a       v     obálce     zašlete     na :     Magazín,     Zwischenbächen   145,   8048   Zürich

stačí       odstřihnout,       vyplnit       a       odeslat       připojenou       objednávku:

?magazínchcete 
pravidelně 
dostávat



NAŠE KŘÍŽOVKA
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10   11   12   13   14   15   16   17   18

A 

B 

C 

D 

E 

F 

G 

H

I

J

VODOROVNĚ: A) Dravý pták, rokle, starogermánský bůh, okraj střechy. B) Drahý kov, 
plošná výměry pozemku, váha obalu, úrodný kraj mezi Dunajem, Dolní Tisou a cípem 
Karpat. C) Římskými číslicemi 51, začátek tajenky, zkratka titulu neprovdané že
ny. D) Mužské jméno (typické pro Rusa), zájmeno ukazovací, latinsky "varuje", 
alpská pastvina. E) Vření, část tenisové hry, výtažek z čerstvých bylin, předsta
vený kláštera, tibetský skot. F) Směnečný ručitel, druh obrazu, MPZ pro Tunis, 
Slovensky "užitek", bůžek lásky. G) Zelenina, podzemní brloh, kvasný nápoj, zpě
vohra. H) Přední části vozu, dokončení tajenky, vzorec sirníku tantalnatého. I) 
Ruské mužské jméno, osamocení, holandské město, plynný uhlovodík. J) Himalájský 
horský masiv, město v Persii, ženské jméno, mužské jméno.
SVISLE: 1) Obec u Hluboké nad Vltavou, název bývalých obch. domů v republice. 2) 
Jižní strom, městečko v sev. Španělsku. 3) Radiolokátor, dědičný základ znaku. 4) 
Anglické universitní město, český básník (Josef Václav). 5) Tenisový úder, ruský 
šachista, oděv starých Římanů. 6) Zkratka Syrské arabské republiky, část Vršovic, 
značka motocyklů. 7) Vojenský zásobovací oddíl, filipínská sopka, zn. radia a du
síku. 8) Hovorově ’’zbytky”, strach při veřejném vystoupení. 9) Zármutek, posvátný 
býk starých Egypťanů. 10) Druh čalouněného nábytku, kořenová zelenina. 11) Daro
vat, krvelačné mouchy. 12) Anglicky "železo”, symetrála, vzorec nitridu tantalu. 
13) Předložka, výpravná báseň, ženské jméno. 14) Ta i ona, slosování, tekutý tuk. 
15) Pokojová květina, čaloun. 16) Letopisy, bahenní plyn. 17) Pomůcky při vyměřo
vání, alžírský přístav. 18) Nápor, drnomistr.
NÁPOVĚDA: D) manet, E) ysat, 2) Vajo, 4) Eton, 12 iron.

Magazín číslo 10/1975 Ročník 4 Zürich, 27.října 1975
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WinterthurLEBEN

TOP 2000—
účinná zbraň proti inflaci!
Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražováni - 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavíráni pojistky sami určite procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní sile pojištěná částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
2e jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocováni peněz - Winter
thur Leben opát v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce. 
Winterthur Leben 
Subdirektion Zürich, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich. 
Telefon (01) 47 21 50-52

WinterthurLEBEN
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Herrn/Frau/Frt.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A Z. 8048 Zürich

Speciální obchod vínem

BRANTIGNON

BRANTIGNON s. á r. I. 
Rosengartenstrasse 3 
Postfach 187
8037 ZÜRICH
Telefon 01 / 44 28 39

Dodáváme i španělská, italská, něme
cká a rakouská vína — vše prvotřídní 
kvality a s originálnim plněním přímo 
od výrobců.
Na požádání zašleme prospekty — ná
vštěva v obchodu s možností degustace 
je však užitečnější a prospěšnější. OB
SLUHA V MATEŘŠTINĚ.

Beaujolais
Burgund

Bordeaux
Côtes-du-Rhône

Côtes-de-Beaune
Côtes-des-Nuits

Vás zve k degustaci švýcarských vín 
z Wallisu a francouzských vín z oblastíNejlepší barevné negativy (nebo dia) 

našich zákazníků zvětšíme ve vlastni 
laboratoři na velikost poster (50 X 70cm) 
a vystavíme v našich výkladních skříních. 
S uvedením jména a povolání autora 
mohou takto i amatéři nabídnout své 
snímky veřejnosti ke koupi.
V budoucnu hodláme uskutečnit vý
měnu těchto posterů s podobnou galerií 
v New Yorku.
Bližší písemně nebo telefonicky.
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Spicka&Borsos

KODAK kopie 9X9 nebo 9X13 cm stojí 
u nás Fr. —,65, přiobjednávka Fr. —,70. 
Děláme je dobře a rychle!
Krom toho: kopie a zvětšeniny diaposi
tivů, reprodukce a zvětšeniny všeho 
druhu, fotografie portrétní, průmyslová 
a módní.
Uetlibergstr. 40 Stelnstr.-Manessaplatz 
8045 Zürich                 8003 Zürich

Telefon 01 / 33 50 25


